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Január 25:
Szeretettel köszöntjük Pál nevû ked-

ves olvasóinkat.
Pál a latin Paulus rövidítése. Jelen-

tése: kicsi, kis termetû férfi.
Köszönthetjük még Bottyán, Henrik 

Péter, Petô, Saul nevû barátainkat.
Január 26. 
Köszöntjük névnapjukon Vanda, Pa-

ula nevû olvasóinkat.
Vanda: a lengyel Wanda névbôl, va-

lamint a német Wendel nôi párja, je-
lentése: varázsvesszô.
Paula: a latin Paulus nôi párja.
Köszönthetjük még Balambér, Bá-

tony, Oberon, Polikárp nevû barátain-
kat. 
Január 27.
Köszöntjük névnapjukon Angelika 

nevû olvasóinkat.
Angelika: a kései latin Angelicus 

melléknév nônemû alakja, jelentése: 
angyali, becézése: Angyalka, Angi.

Köszönthetjük még Botár, János, 
Krizosztion, Lotár, Tivadar, Ulász-
ló, Vincenzia nevû barátainkat. 
Január 28.
Köszöntjük névnapjukon Károly, 

Karola nevû olvasóinkat.
Károly: két név egybeesése. Az 

egyik a régi magyar Karuly személy-
név, a másik a latin Carolus rövidülése. 
Jelentése: legény, fiú. Karola: a Károly 
latin alakjának nôi párja.

Köszönthetjük még Ágnes, Agneta, 
Amadé, Amália, Apollónia, Efraim, 
Etelka, Gréta nevû barátainkat.
Január 29.
Köszöntjük névnapjukon Adél nevû 

olvasóinkat.
Adél: a francia Adéle átvétele. Ez a 

német Adele névbôl ered, amely az 
Adel kezdetû nevek rövidülése. 

Köszönthetjük még Adelaida, Etel-
ka, Eta, Ferenc, Jácinta, Jónás, 
Valér nevû barátainkat.
Január 30.
Köszöntjük névnapjukon Martina, 

Gerda nevû olvasóinkat.
Martina: a latin Martinus nôi párja.
Gerda: Két germán eredetû név egy-

beesése; a Ger kezdetû és -gard végû  
összetett nôi nevek önállósult alakja. 

Köszönthetjük még Adelgunda, 
Gellért nevû barátainkat.
Január 31.
Köszöntjük névnapjukon Marcella 

nevû olvasóinkat.
Marcella: a latin Marcellus férfinév 

nôi párja. Becézése Marci(ka). 
Köszönthetjük még Ciras, Eudoxia, 

Geminián, János, Ludovika, Lujza, 
Péter, Virgilia nevû barátainkat.
Február 1.
Köszöntjük névnapjukon Ignác  nevû 

olvasóinkat.
Ignác: a latin Ignatius rövidülése, a 

latin Ignis (tûz) származéka.
Köszönthetjük még Brigitta, Gitta, 

Innocencia, Szevér, Xavér nevû 
barátainkat.

Jutalmat kapott a Duna Tv-tôl, 
pedig már nem is dolgozik ott

Több mint 3,3 millió forint év végi prémiumot kapott a Közszolgálati Köza-
lapítvány Kuratóriumától Ókovács Szilveszter, pedig már szeptember óta 
nem is dolgozik a közszolgálati csatornánál, ráadásul az általa megálmodott 
kulturális csatorna koncepciója is megbukott.

„A Duna Televízió Nonprofit Zrt. korábbi vezérigazgatója, Ókovács Szilvesz-
ter 2011. évre vonatkozó idôarányos prémiumát 3.327.575- Ft összegben ha-
tározza meg. A Kuratórium jelen határozata alapján felhívja a Duna Televízió 
Nonprofit Zrt.-t, hogy intézkedjen a határozatban szereplô összeg szerinti 
munkavállalói prémium Ókovács Szilveszter részére történô megfizetésérôl” –
– áll a kuratórium honlapján is megjelent december 14-ei határozatban, amelyet 
öt igen, két nem és egy tartózkodás mellett szavazott meg a testület. A jegy-
zôkönyv szerint a prémium Ókovács munkaszerzôdése miatt idôarányosan is 
járt az egykori vezérigazgatónak.

Ókovács, a Duna Televízió egykori vezérigazgatója, aki egyébként már szep-

Nem csak a hajléktalanok 
éheznek 

Soha nem állt még ennyi nem hajléktalan, nagycsaládos, nyugdíjas szegény 
ember a sorban a fôvárosi Blaha Lujza téri karácsonyi ételosztáson. A volt 
Corvin áruháztól a Szent Rókus Kápolnán túl, több száz méter hosszan kígyózott 
a sor.

A Szilágyi család tagjai is ott fagyoskodtak a végeláthatatlannak tûnô sorban. 
Ôk annak örültek szenteste, hogy családi segítséggel ki tudták fizetni VII. ke-
rületi lakásuk gázszámláját, a nagymama így melegben tudta elkészíteni a 
halászlét. A kis Dávid nagyon vágyott már egy piros kisautóra, de a Jézuska 
nem hozta el neki, ehelyett „nagyot vacsoráztak” és beszélgettek –– mesélték. 
Tegnapra azonban már nem maradt mit enni, ezért látogattak ki a térre, ahol a 
meleg étel mellett konzervet, tésztát, gyümölcsöt osztottak, és csokoládéval 
szereztek örömet a rászorulóknak az önkéntes felajánlásokból összegyûlt 
adományokból a Krisna-tudatú hívôk.

Egy idôs nô kétszer fordult az ételosztáson, mert beteg férje halászlére vá-
gyott, de pénz híján ezt másként nem tudta megoldani. Novotny Péter, az 
ételosztás egyik szervezôje elmondta: korábban a rászorulók kétharmada haj-
léktalan volt, idén azonban ezek az arányok is jelentôsen megváltoztak. 

A megjelentek körülbelül egyharmada most nagycsaládos –– sokszor hat-
nyolc gyermekes –– , másik harmada nyugdíjas, és mindössze a fennmaradó 
részt teszik ki a fedél nélkül élôk.

Sokuknak az ünnepek alatt nem jutott meleg étel, és az önzetlen segítôk nél-
kül reményük sem volt rá, hogy ne korgó gyomorral töltsék el a karácsonyt. 
Bár a krisnások egész évben osztanak ételt, ilyenkor a legnagyobb az érdek-
lôdés. Nagyon sokan csak itt jutnak hozzá egy pohár teához vagy egy tál forró 
leveshez –– mesélték a szervezôk.

„Szerencsére idén sem maradtak el az adományok, így volt olyan vállalkozó 
is, aki egy egész teherautónyi játékkal lepte meg a gyermekeket” –– mondta el 
lapunknak Fodor Kata, a Magyarországi Krisna-tudatú Hívôk Közösségének 
sajtóreferense.

„Ez alatt a három nap alatt napi ezer-ezerkétszáz adag étel osztottunk szét. A 
rászorulók számát is jól mutatja, hogy délután egy órától a készletek erejéig, de 
legalább este hétig folyamatosan és fegyelmezetten vártak a sorban a környezô 
kerületekbôl érkezôk. A nagycsaládosok több gyermekkel érkeztek, a kicsiket 
nagyon megviselte a hideg és a várakozás is, mégis türelmesen kivárták 
sorukat” –– vázolta a helyzetet Fodor Kata. Hozzátette: karácsony után sem 
feledkeznek meg a szegényekrôl, ezért márciusig a Teleki téren naponta hat-
száz adag meleg étellel várnak minden nélkülözôt.
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HÍREK Régóta keresik például a megfelelô, behozható zakuszkát, de egyelôre senki-
nek sincs olyan bevizsgált házi zakuszkája, amelyre forgalmazási engedély is 
van Romániában. Az anyaországban voltak már elképzelések, hogyan lehetne 
segíteni az ilyen termékek piacra kerülését. –– Sajnos ezek a próbálkozások 
esetlegesek, és nem kapják meg azt a promóciót, amitôl átütô sikert hoznának 
–– véli Lukács Csaba, aki egy „székely klub” mûködtetésére is felhasználná a 
házat, amely így egyfajta kulturális nagykövetségként találkozóhely és a 
székelyföldi értékek budapesti bemutatásának helyszíne lehetne.

Németh Lászlóné a magyar 
történelem 3. asszonynevû 

minisztere
Egy ország kapta föl a fejét arra a hírre, hogy Németh Lászlóné lett a 

nemzeti fejlesztési miniszter.
Az ugyanis példátlan a harmadik magyar köztársaság 1989 óta íródó törté-

nelmében, hogy egy miniszterrôl nem lehet tudni, mi a keresztneve.
Az asszonynevét használta ugyan Kósáné, de a Horn-kormány munkaügyi 

minisztere a vegyes megoldást választotta, vagyis leánykori neve, a Kovács 
Magda se tûnt el a nevébôl.

A monarchiás és horthys idôkben szóba se jöhetett, hogy nôt nevezzenek ki 
miniszternek, nem úgy 1945 után.

Az elsô nô miniszter, Ratkó Anna még a leánykori nevén futott, személyi 
igazolványában viszont Bíró Károlynéként szerepelt. Ratkó 1949 és 1953 
között népjóléti, majd egészségügyi miniszter volt egy hathónapos pártiskolával 
a háta mögött. Nevét egy korszak is viseli, minisztersége idején és utána még 
évekig abortusztilalom volt és gyermektelenségi adót kellett fizetni.

Visszatérve az asszonynevû politikusokhoz. Nagy Józsefné volt az elsô 
miniszter, aki egyáltalán nem használta leánykori nevét, és csak a bennfentesek 
tudták róla, hogy Jolán. 1955-tôl 1971-ig volt könnyûipari miniszter, a forrada-
lom miatt egy kis megszakítással.

A második asszonynevû miniszter Keserû Jánosné volt, akirôl az egyszeri 
újságolvasó nem tudta, hogy valójában Etelka. Érdekesség, hogy ô éppen Nagy 
Józsefné utódja volt a könnyûipari miniszter székében, és ô is jó sokáig, majd’ 
10 évig volt miniszter.

Évi négyszázezer forintnál 
kevesebbôl él az ország tizede

Több mint hétszer annyi az egy fôre jutó éves nettó jövedelem az ország 
felsô tíz százalékában, mint az alsóban ––közölte a KSH.

Az összes jövedelem 82 százalékát tette ki a nettó bér 2010-ben, s az elmúlt 
10 évben ennél csak 2001-ben volt magasabb, 83,2 százalék –– jelentette a Köz-
ponti Statisztikai Hivatal (KSH) a Statisztikai tükör címû kiadványban. Tavaly 
az egy fôre jutó bruttó jövedelem 1,145 614 forint volt, a nettó pedig 939 396. 
forintot tett ki. Az elmúlt évben az adóváltozásoknak köszönhetôen javult a 
bruttó és nettó bér közötti arány. A KSH közlése szerint: „bár az adózók 
zömének emelkedett a jövedelme az elôzô évhez képest, elsôsorban a magasabb 
jövedelmûek jártak jobban”.

Az alsó jövedelmi tizedben élôk jövedelmi helyzete romlott 2010-ben, a 
felsôbe tartozóké pedig „látványosan” javult –– olvasható a kiadványban. A 
KSH módszertani megjegyzésébôl kitûnik, hogy a magyar lakosság egyti-
zedének az éves, egy fôre jutó nettó jövedelme nem éri el a 392 595 forintot. 
További egytized nettó jövedelme efölött van, de nincs 521 184 forint. A leg-
felsô, a tizedik decilisbe tartozó egytized népesség egy fôre jutó nettó jöve-
delme 2010-ben már legalább 1,559 439 forint volt. Az alatta lévô kilencedik 
tized 1,073 413 forint és 1,559 439 forint közötti egy fôre jutó nettó jövedelemmel 
rendelkezett. A két szélsô, az elsô és a tízedik tizednek az egy fôre jutó nettó 
jövedelme közötti különbség 2010-ben 7,2-szeres volt, magasabb az elôzô évi-
nél.

tember óta az Operaház vezetôje, úgy kapott prémiumot, hogy már nem is 
dolgozott a csatornánál. Vezetése alatt a Duna Televízió második csatornáját, a 
Duna Autonómiát a francia-német Arte-hoz hasonló mûvészeti adóvá akarták 
alakítani, de a koncepció mindössze három hónap alatt megbukott, Ókovács az 
Operaház kormánybiztosa lett, azóta a Duna Autonómiát át is nevezték, már 
Duna Worldnek hívják és tulajdonképpen a Duna Televízió adását ismétli 
elcsúsztatva, úgy, hogy a tengerentúli nézôk is láthassák a politikai mûsorokat 
és a Kívánságkosarat.

Balogg László, a kuratórium elnöke szerint viszont akkor követtek volna el 
törvénysértést, ha nem fizetnek prémiumot, mert errôl rendelkezik Ókovács 
munkaszerzôdése. A bruttó, azaz adózás elôtti összeget ráadásul csak a munka-
viszony idôtartamára fizették, és még így sem az adható legmagasabb pré-
miumot kapta Ókovács, mivel a Duna Televíziót egy reklám rossz korhatár-
besorolása miatt elmarasztalta az NMHH. Balogh fontosnak tartotta 
megjegyezni azt is, hogy a közmédia vezérigazgatói lényegesen kevesebbet 
kerestek és keresnek most is, mint az elôzô kormányok alatt.

Szippantson sópárát! –– Pestre 
költözött egy pincényi Parajd

Egy Vámház körúti pincébe minden a híres székelyföldi sóbányából, Parajd-
ról érkezett, még az a faanyag is, amit az építéskor felhasználtak. A legfontosabb 
persze az ötvenezer kilónyi sótégla. Ez borítja a falakat és a padlót is, a sós 
levegôt pedig bonyolult berendezésekkel óvják a budapesti szmog támadásaitól. 
Évente akár négy-ötezer beteg gyógyulhat itt.

Ezt a sópincét valójában a honvágy szülte: az ötletgazda, Lukács Csaba, a 
Magyar Nemzet újságírója Parajdon született, de „sóvidéki származású” a Do-
mokos Alapítvány vezetôje, Domokos István is, akivel végül együtt vágtak 
bele a projektbe. Lukács Csaba elsô munkahelye a parajdi sóbánya volt, és 
amikor késôbb „elcsángált” Budapestre, a föld alatti haza is elkezdett neki hiá-
nyozni. Ezért aztán kitalálta, hogy felépíti a fôvárosban.

Persze csak ezért még nem fog neki az ember, hogy átszállítson Parajdról 
Budapestre ötvenezer kilónyi sótéglát. A Vámház körúti pince megalapítása 
valamilyen értelemben misszió is, hiszen a parajdi sóbánya régóta ismert a 
gyógyhatásáról, évente ötszázezer ember fordul meg itt asztma, allergia vagy 
más légúti megbetegedés miatt, és a kezelés után többnyire tünetmentesekké 
válnak a betegek, akiknek az alapítványi fenntartás miatt a lehetô legalacso-
nyabb áron tudják biztosítani ezt a lehetôséget Budapesten.

Az igazsághoz hozzátartozik, hogy száz százalékban nem reprodukálható a 
bánya sós levegôje egy budapesti pincében: sem a mélység, sem a légtér nem 
elég nagy ehhez, de hála a különbözô szûrôberendezéseknek, a levegô hetven-
kilencven százalékkal tisztább itt, mint kint a körúton, a levegô állandó hô-
mérséklete, páratartalma és sótartalma pedig több mint kilencven százalékig 
megközelíti az eredetit.

Budapesten egyébként nem egy hasonló vállalkozás akad, ezeknek is utána-
néztünk: több helyen nagy mennyiségû Holt-tengeri sóval teremtenek a paraj-
dihoz hasonló mikroklímát, és olyan barlang is akad, ahol sógenerátorokat 
használnak, mesterséges módon oldják meg a sóbefújást, és rövidebb kezelési 
idôt is ígérnek. Az új vállalkozásnak mindenesetre nem válik hátrányára, hogy 
az új sópince egy létezô, természetes gyógyhelyet próbál meg rekonstruálni, 
Parajd végül is márkának számít ezen a területen. –– Félmillió ember nem 
tévedhet –– mondja Lukács Csaba is, a székelyföldi bánya éves látogatottságára 
célozva. A budapesti sópince befogadóképessége nyilván csak egy századrésze 
a parajdinak, évente négy-ötezer embert tudnak majd kezelni itt, ahol egyszerre 
legfeljebb hatvanan-hetvenen férnek el.

A sótéglás falak között mindig hûvös van (errefelé a tizenhat Celsius számít 
ideálisnak), de az enyhe sóillaton kívül semmi különös nem érzékelhetô. Az 
egyik teremben az „üzletemberek” kaptak nyugágyakat és vezeték nélküli 
internetet, a másikban a családosok egy somokozót, vagyis sós homokozót a 
hiperaktív gyerekeknek. Ez bevett módszer a különbözô sóbarlangokban és 
sókamrákban, és nemcsak azért fontos, hogy a szülôknek ne kelljen azon törni a 
fejüket, mivel kössék le a kúra alatt a gyerekeket, hanem azért is, mert a 
mozgással több levegôt használnak el, így jobban tisztul a tüdejük. A Domokos 
Alapítvány jövô évi tervei között az is szerepel, hogy sófürdôvel bôvítik a 
pincét, amelynek most még csak a felét építették be.A sópincéhez üzlet is 
tartozik, ahol a sóbánya termékeit árulják, de minden mást is, ami Székelyföldön 
be van jegyezve, és forgalmazható. Parajdon egyébként többnyire gyógynö-
vényekkel keverik a sót, és sófürdô formájában használják például bôrbe-
tegségek kezelésére. Az alapítvány tervezi, hogy Székelyföldön feltérképeznek 
más jellegzetes és jó minôségû termékeket, és ezeket is árulják majd Bu-
dapesten, de segítenék önként jelentkezôk piacra lépését is.

A mi „jogvédôink”
A kilencvenkilenc éves Ilonka néni ügye 

nem nagy ügy. Annyira legalábbis nem, 
hogy szót ejtsen róla valamelyik emberjogi 
szervezet, mondjuk az állandóan értünk 
aggódó Amnesty International Magyaror-
szág, az európaiságára kényes Magyar 
Helsinki Bizottság, vagy a lánglelkû Tár-
saság a Szabadságjogokért, hogy csak a 
legharsányabbakat említsük. (Forrás: Hír 
TV, Célpont, december 9.) Tamás Aladárné 
rimaszombati tanárnô –– Ilonka néni –– 
esete (elvették szlovák állampolgárságát, 
amiért felvette a magyart) ugyanis nem 
éri el e forradalmi szervezetek ingerkü-
szöbét, ráadásul szegények amúgy is nya-
kig állnak bokros teendôikben (kivált 
most, az Orbán-rezsim szellemtipró ámok-
futásakor, amikor idehaza tort ül az elsza-
badult cenzúra). Ilonka néni egy dolog. 
Egyáltalán minek vette fel azt a magyar 
állampolgárságot? Hogy froclizza a szlo-
vák hivatalokat? Hogy vele foglalkozzon a 
sajtó? Hogy címlapra kerülhessen az újsá-
gokban? Hát, tessék, itt van, róla szólnak a 
hírek. Ilonka néni celeb lett – celebekkel 
pedig ôk, mértékadó jogvédôk nem fog-
lalkoznak, álljon már meg a menet!

Ilyenkor van az, hogy indulatosabb em-
ber, túllépve a verbális kereteket, minden 
további nélkül felpofozna egy éppen a keze 
ügyében lévô, önjelölt „emberjogi aktivis-
tát”. És bizony ôt, az indulatos embert is 
meg lehet érteni, hiszen hányszor, de hány-
szor kiáltotta már bele hasztalan a nagy-
világba a mi Ilonkanéni-történeteink fáj-
dalmát. Azt, amit nemhogy csillapítani 
akarna a Trianon utáni szomszédvilág, 
olykor –– lám! –– egyenest felszakít, kine-
vet, kabarét ír belôle. Ez azonban kéretlen 
„jogvédôink” számára még egy mínuszos 
hírt sem ér. A szülôföldjérôl a csonka ha-
zába menekült rimaszombati Ilonka néni 
nem téma, vigyen bár a vállán egy keser-
ves évszázadot…      

A nagykövet 
visszaszólt

A magyar diplomáciában szokatlan, de 
legalábbis ritka esemény történt minap: 
washingtoni nagykövetünk, Szapáry 
György egy olvasói levélben kiigazította 
Paul Krugman Nobel-díjas közgazdász ha-
zánkról írt szamárságait. (El lehet képzelni 
az itthoni ellenzék riadt szaladgálását priz-
nicért, repülô sóért…) Történt, hogy Krug-
man a The New York Times-ban lesújtó 
véleményt fogalmazott meg a magyaror-
szági állapotokról, többek között – szavaival 
élve –– a választókerületek helytelen áta-
lakításáról, a bírói függetlenség és a saj-
tószabadság hiányáról, a szocialisták kri-
minalizálásáról. Úgy írta kárpát-medencei 
körképét a közgazdász, mint aki legalábbis 
itt él, módszeresen járja az országot, köz-
ben gondterhelten jegyzetel, nap, mint nap 
érzékeli a közember ilyen-olyan prob-
lémáit, pontos adatokkal bír a közhangulat 
mutatóiról, emellett kiismeri magát a kü-
lönféle pártpolitikai nyavalyák forgatagá-
ban is. Hihetnénk, Krugman professzornak 
kisujjában van a magyar probléma isme-
rete. Talán még a megoldása is… 

Szapáry nagykövet ennek ellenére most 
odáig ment, hogy tájékoztatta a Nobel-
díjas gondolkodót: nem pontosan úgy van 
ám, ahogyan ô azt a cikkében írta –– más a 
leányzó fekvése. Ezt már csak azért is 
mondja, merthogy ô (mármint a Szapáry) 
valamivel mégiscsak több idôt töltött Ma-
gyarországon, mint Mr. Krugman, ráadá-
sul évtizedekig közgazdászként dolgozott, 
vagyis szegrôl-végrôl még kollégák is. 
Tételes cáfolatsort tartalmaz az olvasói 
levél, lényege: valójában egyetlen Krug-
man-észrevétel sem állja meg a helyét –– 
még akkor sem, ha ezekhez hasonló akut 
látomásoktól hangos a nyugat-európai 
sajtó is. Nem Krugman cikke a meglepô –– 
inkább a válasz. Hogy végre válaszolunk. 
Szólni merünk.

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Van egy szennyes lepel Európára 
borítva, a fölénk hazudott demok-
rácia, amely ideig-óráig talán még 
képes eltakarni a népek elôl a visz-
szataszító valóságot. Azt ugyanis, 
hogy demokrácia volt-nincs — ha volt 
egyáltalán valaha —, a nyugati civi-
lizáció egy illúzió rabja már régen. A 
világon csupán egy furfangosan fé-
nyesre és simára csiszolt erôpolitika 
érvényesül. A szovjet láger egykori 
országai, népei és nemzetei különösen 
nagyot veszítettek, hiszen a nyílt dik-
tatúrából vágyakoztak a nyugati de-
mokráciák, jóléti társadalmak, sza-
badságjogok közelébe, s mire fel-
ocsúdtak a nagy rendszerváltó álom-
ból, egy másik rabság sûrûjében ta-
lálták magukat. A demokrácia leple 
alatt belopakodott életükbe egy új, 
addig nem tapasztalt zsarnokság, és 
ha eddig nem vették volna észre, 
most napról napra válik világossá, 
hogy itt a demokrácia csak illúzió, 
játék az országos homokozókban, 
hogy lefoglalja valami a népeket, s ha 
érzik is, legalább ne lássák, hogy mi 
történik velük.

Mert lehet-e valóságos demokrá-
ciáról beszélni az országokon belül, 
ha közben az országok gyarmatosítása 
folyik? Mert mi másnak nevezhetjük 
azt, amikor idegen erôk fokról fokra 
birtokba veszik mások létfenntar-
tásának, erôforrásainak a javát, el-
adósítják az országokat, az ország-
lakók nagyobb részét nyomorba ta-
szítják és jogot formálnak arra, hogy 
belsô ügyeikben is ôk diktáljanak.

Magyarországnak akkor kell ezt a 
keserû leckét megtanulnia, amikor 
éppen rendbe akarja tenni magát, 
amikor kormányzata megpróbál nem-
zeti kormányként viselkedni és év-
tizedek szennyesébôl kisegíteni és lé-
legzethez juttatni a rá bízott tár-
sadalmat. Ekkor kell megértetni a 
magyarokkal, hogy nem lehet, hogy 
nincs saját út, mert más érdekek 
mást követelnek, és hogy a nemzeti 
önállóság fertôje nem terjedhet 
tovább Európában.

Mark Palmer, egykori hazánkban 
akkreditált amerikai nagykövet két-
séget nem hagyva szól errôl. Amerika 
minden áron érvényesíteni akarja az 
érdekeit Európában, érdeke pedig az, 
hogy itt liberális államok legyenek, 
amerikai igények szerint. Az ereje 
egyelôre még megvan ahhoz, hogy 

A demokrácia leple  
akaratának érvényt szerezzen. Ez 
világos beszéd. Csak semmi köze a 
demokráciához és a szabadsághoz, a 
népek egyenlôségéhez, a nemzetek 
szuverenitásának a tiszteletben tar-
tásához. Magyarország példáján ta-
nulja csak meg mindenki, hogy nincs 
szabadságharc és nem lesz füg-
getlenség. Garancia erre az Egyesült 
Államok politikája, az általa irányított 
szervezetek, az IMF, az unió, a li-
berális és szocialista pártok, s a 
NATO éppúgy, mint a nemzeti el-
lenôrzés alól kivont szervezetek az 
egyes országokon belül, és a hó-
doltatás számos más eszköze.

Mindez persze nem Palmer szán-
dékaitól függ. Ô csak egy jelképes 
figurája a belügyekbe való gát-
lástalan beavatkozásnak, akárcsak az 
amerikai nagykövet Szlovéniában, 
akit éppen most utasítottak rendre a 
szlovén hatóságok. Amikor Palmer 
nálunk nagykövet volt, az SZDSZ 
nyílt kijárójaként akarta osztogatni a 
lapokat, és volt, aki fogadta, volt, aki 
visszadobta, de azt megtanulhatta 
mindenki, hogy milyen stílus és ma-
gatartás az egy nagykövet részérôl, 
ami nem európai. Igaz, Palmer maga 
sem európai, de ettôl még alkal-
mazkodhatott volna az egykori 
európai diplomáciai kultúrához. Nem 
alkalmazkodott, mert nem is tudott, 
és szüksége sem volt rá. A rend-
szerváltást kellett liberális világ-
uralmi érdekek szerint sínre tennie. 
Megtörtént, hazai segédlettel. Most 
„szelleme” visszatért egy interjú 
erejéig a Népszabadságban. Jelzés ez 
is.

Súlyosabb jelzés, hogy ma már 
miniszterek is felszólalnak Magyar-
ország ellen. A francia külügy-
miniszternek „problémás” Magyar-
ország. És Franciaország nem prob-

lémás? Clinton asszonynak Ame-
rikában fáj a magyar alkotmány, a 
médiatörvény és még a Klubrádió is, 
legalább annyira, mint a Hormuzi-
szoros. Lassan kiteljesedik a kórus, 
amely jogszabályaink bírálatába bur-
kolva, és a hitelek megvonásával 
zsarolva kész a sárba döngölni a 
nemzetek önrendelkezésének még a 
látszatát is. Attól a magyar önállósági 
törekvések leverése még fontosabb, 
hogy a népek világszerte — még 
Amerikában is — kezdik megelégelni 
azt a világuralmi kört, amely ön-
magának a profitot halmozza, a 
népeknek viszont a nyomorúságot. 
Ha a demokratikus lepel mindenütt 
lehull, ha a népek számára láthatóvá 
lesz e globális zsarnokság természete, 
és vele szertefoszlik a szabadság 
illúziója még a nyugati „szabad 
világban” is, akkor mi lesz? A 
Hormuzi-szorosba, a lázongó Közel-
Keletre még oda lehet vezényelni az 
amerikai haderôt, az európaival 
együtt. Európában még alkalmazni 
lehet a hitelrabszolgaság, a bank-
uzsora és a leminôsítések intéz-
ményét. De meddig? És milyen árat 
fizet majd a világ mindezért, „ha 
egyszer lángot vet a szalma”? Most 
minket leckéztet a pénzbirodalom lel-
kes, kitartott cselédsége, sajtója, po-
litikus bürokrata hada. Kedvükre és 
szolgálatukra való kormányt akarnak 
itt, hogy példája legyen a térség 
államainak: hogyan rendeljék alá 
magukat egy távoli, láthatatlan 
„királyság” akaratának.

Az nem számít, hogy mit koc-
káztatnak ezzel. A 20. században két 
világháború bizonyította, hogy milliók 
élete ennek a kivételes királyságnak 
soha sem számított.

Bíró Zoltán
Magyar Hírlap

Megdöbbentô vélemény a 
magyar alaptörvényrôl

Jócskán eltér nyugati társaitól Magyarországról alkotott véleményében a 
Scotland on Sunday nevû skót lap, mely a „hagyományos értékek, a nemzeti 
öntudat és a szabadságtisztelet ékkövének” tartja a január elsején életbe 
lépett, sokat kritizált új alaptörvényt.
Bill Jamieson publicista szerint már a szokásos körök – EU, IMF, Hillary 

Clinton – szemforgatása is jelzi, hogy valaki a világban valami nagyot 
alkotott. A tartalom pedig bizonyítja a gyanút. „Nyugati nemzet régóta nem 
hozott létre ilyen feddhetetlen kulturális és szellemi tartalmú és lenyûgözô 
morális értékû dokumentumot” – vélekedik a cikk szerzôje. A „21. század 
erkölcsi sivatagában” megdöbbentô lelet ez az „ékkô” – nem csoda hát, hogy 
Brüsszel és Washington el akarja pusztítani. Aki azonban ismeri a magyar 
történelmet, tudhatja, hogy ez „hiábavaló próbálkozás”.
A cikk megmagyarázza, mit jelent a magyaroknak a kommunisták által 

kikiáltott „köztársaság”, a Szent Korona, a Szent István óta tartó alkotmányos 
folytonosság. A legtöbb helyet azonban az egyes – a legtöbb sajtóorgánum 
gyakorlatával szemben pontosan idézett – szövegrészek méltatásának 
szenteli a szerzô. A kereszténység mint fontos nemzetformáló erô 
elfogadása, a családok szerepének kiemelése, a jogrend nemzedékeken 
átívelô összefogásként értékelése – mind olyan passzusok, melyek magasan 
az „üres uniós fecsegés” szintje fölött állnak.
Jamieson megemlíti Gyurcsány Ferenc kommunista kötôdéseit és 

elismerôen nyilatkozik a kommunista rendszer bûnöseit elítélô részekrôl is. 
Megdöbbentônek nevezi, hogy abban a világban, melyben a kilencvenéves 
nácikat oxigénsátorban hurcolják bíróság elé, felháborodást kelt, amikor a 
„vörös gyilkosokra” kerül a sor. A publicista szerint az egész mögött a sokat 
emlegetett kettôs mérce áll. „A jobboldal rémtetteket követ el, a baloldal 
legfeljebb hibákat” – jegyzi meg. A központi bankot szabályzó törvény elleni 
kritika is csupán azért ilyen erôs, mert a kormány általa le akar számolni a 
„bónuszra jogosult osztályok” uralmával – olyan lépés ez, melyet a többi 
európai nemzet hiába követel vezetôitôl.
Nem csupán ezért követendô példa a magyar alaptörvény, érvel Jamieson. 

Az erkölcseiben megroppant, passzivitásba süllyedt Európában „múlhatatlan 
szükségünk van a lelki és szellemi megújulásra” – mondja ki a „nemes 
dokumentum”, mely a „kulturális és morális értékek” régóta várt ébredését 
jelzi. „Egy magas kultúrájú nemzet visszaköveteli örökségét és 
függetlenségét – egész Európa példát vehetne tôlük” – írja a skót szerzô.

Már most jelentkezzen
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Több mint két évtizedes szünet után 

folytatódik a hagyatéki eljárás a Tito 
egykori jugoszláv elnök által hátraha-
gyott örökségrôl.

A meghallgatáson megjelent a néhai 
Tito fia, Zarko, Josip, azaz Joska és 
Zlatica (aki Tito elsô házasságából 
származik), továbbá Svetlana (ô Tito 
harmadik házasságából született) és 
az özvegy, Jovanka Broz jogi 
képviselôi. Jovanka nem ment el a 
bíróságra, ahol nem jelent meg Tito 
második fia, Miso sem, csakúgy mint 
Tito Edvard nevû unokája. Miso és 
Edvard Zágrábban élnek –– írta a Tito 
hagyatékára jogot formáló örökösöket 
felsorolva a belgrádi Vecernje Novosti 
címû lap internetes portálja.

„A tárgyaláson ismertették velünk a 
Tito hagyatékáról készült listát. Ezen 
fel vannak sorolva mindazok a vagyon-
tárgyak, amelyeket szét kell osztani az 
örökösök között. Ezt a listát elküldték 
Misónak és Edvárdnak is Zágrábba. 
Jovanka jogi képviselôi számbavették 
azokat a vagyontárgyakat, amelyeket 
ki kellene vonni az osztozkodásból, 
mert Jovanka Broz állítása szerint 
ezek személyes tárgyai közé tartoz-
nak” –– nyilatkozta a Novostinak Joska 
Broz, aki azt is elmondta, hogy az örö-
kölhetô hagyatéki tárgyak listáján ék-
szerek, a Tito által viselt egykori kato-
nai egyenruhák, kitüntetések, edények 
és ezüst tárgyak szerepelnek.

A Tito örökösei közötti hagyatéki el-
járást a volt jugoszláv elnök Zarko 
nevû fia kezdeményezte még 1983. 
december 14-én. Tito örökösei a mai 
napig csak azokhoz a szerzôi tisztelet-
díjakhoz jutottak hozzá, amelyek a 
marsall könyvei alapján megillették 
ôket. Ez sem mostanában volt: minde-
gyik örökös 4000 egykori német már-
kának megfelelô összeget kapott.

A negyedik belgrádi kerületi bíróság 

1989-ben hozott végzést Tito hagyaté-
kának szétosztásáról. Az özvegy Jo-
vanka azonban a mai napig vitatja ezt 
a hagyatéki végzést. Szerbia alkot-
mánybírósága 2000-ben alkotmányelle-
nesnek nyilvánította a Josip Broz va-
gyonát képezô társadalmi tulajdon 
igazgatásáról szóló törvényt. Ezt kö-
vetôen új bírósági eljárást indítottak 
annak újbóli megállapítására, hogy mi 
képezi a néhai elnök személyes va-
gyontárgyait.

Jovanka Broz 1984 szeptembere óta 
többször is keresettel fordult a bíró-
sághoz, listát állítva össze mindarról, 
amit személyes tulajdonának tekint. A 
számos igazgyöngybôl készült és más 
ékszereken kívül az özvegy listáin 
szerepeltek szobrok, festmények, ér-
tékes vázák, szônyegek, könyvek, to-
vábbá a Beli Dvor elnöki palota ga-
rázsában levô öt személygépkocsi és a 
Tito tengerparti nyaralóhelyén, Brioni 
szigetén található további két autó is. 
A gépkocsik között Rolls Royce, Cadil-
lac és Lincoln márkájúak is szerepel-
nek.

Jovanka azt állítja, hogy a belgrádi 
Uzicka 15, alatti rezidencián található 
értéktárgyak legnagyobb része a há-
zasságban szerzett vagyonnak minô-
sül, az ékszerek és az ajándéktárgyak 
jelentôs része pedig nászajándék, 
amelyet barátaitól kapott. Az ékszerek 
legnagyobb részét –– állítja Jovanka ––
Titótól kapta, és jómaga is vásárolt.

Tito hagyatékát tartalmazó listákon 
faragott bútorok, bélyeggyûjtemé-
nyek, érmék, aranypénzek, osztrák-
magyar arany érmék, gyémánttal, ru-
binnal és más drágakövekkel ékesített 
kitûzôk, drága porcelán edények és 
kerámiák, cigarettatárcák, értékes 
órák szerepelnek.

Tito hagyatékát képezi a híres Szuvo-
rov-érdemrend is, amelyet Sztálin és 

Zsukov marsall is magának mondha-
tott.

Jovanka Tito harmadik felesége volt. 
Az exelnök özvegyét, aki közel 90 
éves, rögtön a férje halála után, 1980 
májusában kirakták az elnöki rezi-
denciáról, s a kormány egyik vendég-
házában jelöltek ki számára ideiglenes 
lakóhelyet, ahol azóta is lakik.

Jovanka Broz teljes elszigeteltségben 
él, s évek óta már férje sírját sem ke-
resi fel május 4-én, Tito halálának 
évfordulóján, mert nem akar olyan 
emberekkel találkozni, akik méltatla-
nul elbántak vele. Úgy kellett ugyanis 
távoznia korábbi otthonából, hogy 
csak néhány személyes tárgyát vihette 
magával: értéktárgyain kívül fényké-
peit, évtizedek alatt összegyûlt leveleit 
is elvették.

* * *
A Romulust és Remust szoptató nôs-

tényfarkas bronzszobra miatt csaptak 
össze ismét az olasz és német tudósok. 
A német sajtó azt írta, hogy az olaszok 
szándékosan meghamisítják a farkas 
életkorát.

A római Capitoliumi Múzeumban 
ôrzött farkasszobor eredetét magya-
rázó felirat kijavítását sürgette a Der 
Spiegel címû német hetilap azt állítva, 
hogy a közhittel ellentétben nem ókori, 
hanem a középkorban született alko-
tásról lenne szó. Lehet, hogy nem pon-
tosan akkor készült, amikor mi hisz-
szük, de a nôstényfarkas a miénk és 
Róma alapítását jelképezi –– üzent 
vissza a római Il Messaggero.

A 2006 óta tartó datálási vita az itáliai 
kutatókat is megosztja. A szobrot res-
tauráló Anna Maria Carubba régész 
szerint a farkas esetében használt 
bronzöntési technika középkori ere-
detre utal. A szobron végzett szén-
izotópos kormeghatározás szintén a 
12-13. századra helyezte az alkotás ke-

Székely János püspök a 
Magyarországot érô támadások okairól
Krisztus mondta: ha gyûlöl majd benneteket a világ, 

gondoljatok arra, hogy engem elôbb gyûlölt nálatok (Jn 
15,18). Különleges aktualitást kapnak ezek a szavak ma, 
amikor sokan szerte a világban össztûz alá vették hazánkat 
–– fogalmaz írásában Székely János esztergom–budapesti 
segédpüspök.

 Mi ennek a gyûlöletnek az oka? A valódi ok az, hogy 
hazánk olyan alapvetô emberi értékek mellé állt oda, me-
lyeket ma sokan lerombolni szeretnének. A magyar parla-
ment olyan alkotmányt adott az országnak, amely Isten 
nevével kezdôdik (Preambulum), amely azt állítja, hogy a 
magzat életét védelem illeti meg a fogantatástól kezdve 
(Szabadság és felelôsség II), hogy Magyarország védi a há-
zasság intézményét mint férfi és nô között létrejött élet-
szövetséget (Alapvetés L). Az alkotmány azt is kijelenti, 
hogy a család a nemzet fennmaradásának alapja, és hogy 
az adó mértékét a gyermeknevelés kiadásainak figye-
lembevételével kell megállapítani (Szabadság és felelôsség 
XXX). Nyilván sokan vannak a világon, akiknek nem tet-
szik ezeknek az emberi alapértékeknek ez a határozott 
megfogalmazása.

Mi több, a magyar kormány átmeneti külön adót vetett ki 
a bankokra. Ez pedig természetesen aggodalommal tölti el 
a pénzvilág urait, nehogy a példa ragadós legyen.

A hazánkat érô támadások oka alapvetôen ez. Termé-
szetesen ezeket az okokat nem nevezik néven, helyette 
más, kisebb jelentôségû vádpontokat említenek. Az egyik 
ilyen vádpont az egyházakról szóló törvény. Ennek a tör-
vénynek az a célja, hogy az úgynevezett business egyhá-
zaktól megvonja az egyházi státuszt. Magyarországon 
ugyanis, szemben nagyon sok európai állammal, az egyházi 
oktatási, egészségügyi és szociális intézmények azonos 
állami finanszírozásban részesülnek, mint a hasonló állami 
intézmények, hiszen ugyanolyan adófizetô polgárok szá-
mára nyújtják a nevelés, vagy a gyógyítás szolgálatát. Ha-
zánkban ezért számos olyan ál-egyház jött létre, amelyek-

nek a legfôbb célja az állami támogatás megszerzése volt. 
Az új egyházi törvény ezen a helyzeten változtat. Ponto-
sabban körülírja a feltételeket, amelyek alapján egy kö-
zösség elnyerheti az egyházi státuszt (legalább ezer tag; 
legalább 20 éves jelenlét az országban stb.). Azok a közös-
ségek, amelyek nem kapják meg az egyházi státuszt, nyu-
godtan folytathatják a mûködésüket, csak az intézményeik 
állami finanszírozását nem fogják megkapni.

Természetesen a magyar parlament és a kormány köve-
tett el hibákat is a munkája során. Ilyenek voltak a médi-
atörvény egyes –– késôbb meg is változtatott –– pontjai, 
vagy a jegybanktörvény esetében néhány, talán szükség-
telen módosítás, amely támadásokra adott alkalmat. 
Ugyanígy helyesebb lett volna a bankokkal való megálla-
podást a végtörlesztés rendelkezéseinek kibocsátása elôtt 
megkötni.

A hazánkat érô támadás oka azonban nem ez, hanem azok 
az alapértékek, amelyeket Magyarország jelenleg képvi-
sel. A jelen parlamentnek felelôsen élnie kellett azzal a 
kétharmados többséggel, amellyel a választók a cselek-
vésre felhatalmazták. Ezt a nagy felelôsséget és lehetô-
séget alázattal, körültekintéssel kell hordoznia, tettekre 
váltania. A külsô támadásokat pedig higgadtan, adott eset-
ben kellô ügyességgel kell megpróbálnia kivédeni. Ha-
zánk jegybankjának valuta tartaléka a jelen államadós-
ságunk csaknem felét teszi ki, amelyet szükség esetén a 
jegybank fel is fog használni az adósságszolgálat finan-
szírozására. Ez azt is jelenti, hogy az ország valamennyi 
ideig ki tud tartani ebben az erôs ellenszélben is.

Gyakran megtörténik a történelemben, hogy ha feltûnik 
a világosság, akkor megjelenik vele szemben a sötétség 
hatalma is. Kívánom mindannyiunknak, hogy legyünk a 
Világosság fiai, egy igazabb, emberibb világ építôi.

Székely János 
esztergom–budapesti segédpüspök

Magyar Kurír



letkezését.
Andrea Carradini, a római egyetem 

klasszikus kori régészeti tanszékének 
professzora az Il Messaggerónak le-
szögezte: biztos benne, hogy a nôstény-
farkas az idôszámításunk elôtti 5. szá-
zadban készült. Carradini szerint ezt a 
városalapítás helyszínén, a római Pa-
latinus-dombon talált legutolsó régé-
szeti leletek is megerôsítik. Elôkerült a 
Romulus alapította város egykori fala 
és Romulus lakóháza, miért ne marad-
hatott volna fenn a farkas is, mely az 
etruszkkori szobrokat idézi, például az 
Arezzói kimérát.

A vita egyedül azt nem említi, hogy az 
eredetileg csak a farkast ábrázoló 
szobrot 1473-ban, Andrea Pollaiolo 
egészítette ki az ikrek alakjaival. A 
német sajtóban megjelent cikk után a 
Capitoliumi Múzeum jelezte, hogy a 
farkas melletti táblájára ráírják, nem 
kizárt, hogy középkori alkotásról van 
szó.

* * *
A balkezeseket évszázadokon keresz-

tül megbélyegezték és fogyatékosnak, 
csodabogárnak, vagy éppen az „ördög 
cimboráinak” titulálták. A legújabb 
kutatások szerencsére kezdik felis-
merni a kézhasználati preferencia tu-
dományos jelentôségét, amely köze-
lebb vihet az agyi kapcsolatok és egyes 
betegségek kialakulásának megértésé-
hez is.

Szakértôi becslések szerint minden 
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Bár a jelenség okaira egyelôre nincs 

pontos magyarázat, a tudósok szerint 
az agyféltekék aszimmetriája állhat a 
háttérben. A két agyféltekének külön-
bözô, speciális funkciói vannak, és a 
két félteke folyamatosan kommunikál 
egymással.

Jobbkezeseknél általában a bal agy-
félteke a domináns, de ez a logika –– a 
korábbi feltételezésekkel ellentétben 
–– balkezeseknél nem állja meg a he-
lyét. A balkezesek 70 százaléka ugya-
nis szintén a bal agyféltekére tá-
maszkodik a kulcsfontosságú agyfunk 
ciókat és a beszédet illetôen –– mondta 
el Dr. Somers, a holland Utrecht 
Egyetem orvostudományi karának 
munkatársa, majd hozzátette: ez úgy 
tûnik, semmilyen problémát sem okoz. 
A balkezesek fennmaradó 30 száza-
léknál a jobb félteke dominanciája jel-
lemzô, náluk viszont nagyobb gyako-
risággal fordulnak elô tanulási nehéz 
ségek vagy agyi rendellenességek.

A tudósok hangsúlyozták, hogy a bal-
kezességgel kapcsolatban még igen 
sok a kérdôjel, ráadásul a kutatásokat 
hátráltatja az, hogy a balkezeseket sok 
felmérésbôl eleve kizárják, mivel 
agyuk bizonyítottan másként mûködik. 
A szakemberek szerint egyre több bi-
zonyíték van arra, hogy a balkezesek 
körében gyakrabban fordulnak elô 
idegrendszeri és viselkedési rendelle-
nességek, ezért a rizikófaktorok isme-
retében idejében felismerhetôvé vál-
hatnak ezek a betegségek.

```* * *
Egy vita vagy veszekedés után a ki-

béküléshez vezetô út egyik fontos állo-
mása a bocsánatkérés, ám míg egye-
sek könnyen, mások rendkívül nehe 
zen szánják erre rá magukat. Egy 
nemrég megjelent kutatás arról szá-
molt be, hogy bizonyos személyiség-
jegyek nagy biztonsággal elárulják 
valakirôl, hogy képes-e elnézést kérni, 
vagy sem. A kanadai Grant MacEwan 
Egyetem kutatói kérdôívek segítségé-
vel mérték a résztvevôk bocsánatké-
rési hajlandóságát. Megkérték ôket, 
hogy határozzák meg, mennyire érte-
nek egyet a felsorolt állításokkal, pél-
dául „Elhúzódó haragom gyakran 
megakadályoz abban, hogy bocsánatot 
kérjek” vagy „Ha úgy gondolom, hogy 
senki sem tudja meg, mit tettem, való-
színûleg nem fogok érte bocsánatot 
kérni”. A válaszok alapján meghatároz-
ták minden résztvevô „bocsánatkérési 
hajlandóságát”, és ezt összevetették az 
illetôrôl készített személyiségvizsgálat 
eredményeivel.

A kutatók kezdettôl fogva azt gyaní-
tották, hogy akikre nagyfokú beleegye-
zô-készség és együttérzés jellemzô, 
azok hajlandók leginkább a bocsánat-
kérésre. Ezt a feltételezést az eredmé-
nyek igazolták is, ám emellett a kísér-
let számos meglepô összefüggésre is 
rávilágított.

Az alacsony önbecsüléssel rendelke-
zôk például kevésbé voltak hajlandók 
elnézést kérni, annak ellenére, hogy 
igen rosszul érezték magukat egy kon-

tizedik ember balkezes, és a lakosság 
kb. 1 százaléka számít „kétkezesnek”, 
akiknél egyik kéz használata sem do-
mináns. A jobb- vagy balkezesség kia-
lakulásának részben genetikai okai 
vannak, de bizonyíthatóan szerepet 
játszanak benne egyéb környezeti té-
nyezôk is: ilyenek például a magzati 
korban elszenvedett stresszhatások, a 
terhesség alatt az anyát érô traumák 
(pl. haláleset a családban), életkori té-
nyezôk, stb.

Általánosságban elmondható, hogy 
nincs IQ-különbség a jobb- és balkeze-
sek között, de arra vannak bizonyíté-
kok, hogy a balkezesek kreatívabbak, 
vagyis hatékonyabban képesek isme-
reteiket továbbgondolni és azokból új 
koncepciót alkotni. Ennek fényében 
különös, hogy a Harvard Egyetem új 
kutatatása szerint átlagosan 10 száza-
lékkal kevesebbet keresnek, mint 
jobbkezes társaik.Úgy tûnik azonban, 
hogy a balkezesség egészségügyi koc-
kázatokat is rejt: korábbi vizsgálatok 
megállapították, hogy balkezeseknél 
gyakrabban alakulnak ki idegrendszeri 
és fejlôdési rendellenességek. A skizo-
fréniával diagnosztizált betegek 20 
százaléka balkezes, holott a balkezesek 
aránya a teljes populációban 10 szá-
zalék körüli, ezen kívül jóval gyakrab-
ban fordul elô balkezeseknél és vegyes 
kézhasználatúaknál diszlexia és figye-
lemhiányos hiperaktív betegség (AD-
HD), mint jobbkezeseknél.

fliktus után.
Ugyanígy hadilábon álltak a bocsánat-

kéréssel a nárcisztikus (végletekig 
egocentrikus és önmagukról túlzott 
elképzelésekkel rendelkezô) személyi-
ségek.

Ezzel ellentétben a magabiztos embe-
rek képesek voltak belátni a hibáikat 
és kezelni azokat, így a bocsánatkérés-
sel sem volt problémájuk –– derült ki a 
tanulmányból.

A kutatókat leginkább az lepte meg, 
hogy az erôs igazságérzet negatív 
korrelációt mutatott a bocsánatkérési 
hajlandósággal, amely arra utalhat, 
hogy a bûnbánat és a „szemet szemért” 
elv nem igazán fér össze. 

* * *
Csökkent a romániai magyar közös-

ség létszáma, valószínûsíti az elôzetes 
alapjána Bukarestben megjelenô Új 
Magyar Szó. Az még nem derült ki, 
hogy a fogyatkozás üteme nagyobb-e, 
mint a román lakosságé.

A Bukarestben megjelenô Új Magyar 
Szó napilap szerint míg a magyar la-
kosság számarányát tekintve „jól álló” 
Székelyföldön alig pár nappal a romá-
niai népszámlálás lezárása után beje-
lentették, hogy „van magyar jövô”, a 
Partiumban és Közép-Erdélyben titko-
lóznak az illetékesek a részleges, nem 
hivatalos eredmények közlésével.
Csoma Botond kolozsvári városi ta-

nácsos a lapnak elmondta, hogy Ko-
lozsváron már csak 16,4 százalékot 
tesz ki a magyar lakosság, ami ötven-
ezer alatti lélekszámot jelent. Az ön-
kormányzati képviselô szerint az er-

délyi és a kolozsvári magyarság 
elöregedôben van, és igaz ugyan, hogy 
négy-öt éve a gyerekvállalás emelkedô 
pályára állt a magyarság körében, de 
ez nem tudja ellensúlyozni a rendkívül 
magas halálozási arányt.

Marosvásárhelyen még nem történt 
meg a teljes adatfeldolgozás, ezért 
nincsenek számadatok –– írta a lap. 
Csegzi Sándor alpolgármester szerint 
csak annyit tudnak, hogy Marosvá-
sárhely lélekszáma hozzávetôlegesen 
húszezerrel csökkent, de a nemzetiségi 
arányok nem változtak.

MEGHÍVÓ
A Magyar Központ Vezetôsége 
szeretettel hív és vár mindenkit

ZOLTÁN ERIKA
Közkedvelt magyar énekesnô 

és a tv2 egyik mûvésznôje 
vidám „retro music” estéjére

2012. február 18-án 7 órai kezdettel 
(760 Boronia Road, Wantirna)

Az énekesnô elôadása után Pityu és Ági örökzöld
melódiákkal és nótákkal szórakoztatja a közönséget

Belépô egységesen 25 dollár
Vacsora és ital kapható!

Jegyrendelés:
Vetô Olga 9754-8579, Szabó Edit 9560-1270

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)
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„Ó, mi szép az élet,
Ó, mi szép a dal,
Mikor szívünk még
Boldog és fiatal!”
Juhász Gyula
Nagyon szeretnek írni róla, hogy a 

mai 5O évesek a 4O éves korosztálynak 
felelnek meg, a 3O-ok 2O, és így to-
vább. Nos, ha ez így van, akkor a mi 
január 1O-én 1OO évét betöltô 
Gabikánk (Medzihradszky Aladár-
né született Félix Gabriella), aki 
szellemiekben vetekszik a fiatalokkal 
és fizikailag is túlszárnyalja a 8O éve-
seket. Az Ô szíve még boldog és fiatal, 
és azt is utána mondom, hogy „az élet 
szép”. Tehát korosztályba hová sorol-
ható be? Ezt mindenki döntse el maga 
a beszélgetésünk elolvasása után. Ga-
bika nem akart interjút adni mondván, 
hogy ô azt nem érdemli meg. Azt, 
hogy még itt van igazán nem ok arra, 
hogy írjunk róla. De miután biztosítot-
tam arról, hogy ezt az iránta érzett 
megbecsülésünk és tiszteletünk dik-
tálja és büszkeségünk, hogy egy ilyen 
rendkívüli hölgy él körünkbe, akkor 
kötélnek állt. A tegezôdésünket ne 
vegyék tiszteletlenségnek, miután 
meghallottam fiatalos tiszta csengésû 
hangját egyszerûen nem tudtam ma-
gázódni vele.

Hol születtél?
Budapesten, 1912. Január 10-én.
Milyen iskolai végzettséged van?
Gimnáziumi érettségi a Budapesti 

Angol Kisasszonyoknál jártam. A Zá-
gon Marica édesanyja Cilike is oda-
járt velem, nagyon szerettük egymást, 
jó barátnôk voltunk. Nemrégen halt 
meg, nagyon hiányzik nekem.

Melyik tantárgyat szeretted legjob-
ban?

Magyar irodalom volt, amit imádtam 
tanulni a matekot már nem annyira.

Ebben egyetértek veled, én is így 
voltam. Ki a kedvenc íród?

Herceg Ferencet nagyon szerettem.
Költök közül kit kedvelsz legjobban?
Arany Jánost tartom költô nagyság-

nak.
Szeretsz olvasni?
Állandón olvasok most is és szeretem 

a keresztrejtvényeket megfejteni.
Magyart vagy angolt? És a sudokut 

is megoldod?
Magyar keresztrejtvényeket kapok 

otthonról, és a sudokut nem kedve-
lem. 

Mi volt az édesapád foglalkozása?
A Legnagyobb Látszerész cég veze-

tôje volt és Kereskedelmi Tanácsos.
Férjednek milyen munkaköre volt?
Katonatiszt volt alezredes, ezért kel-

lett elhagynunk Magyarországot.
Gyerekek, unokák?
Mariann és Gábor, a gyerekeim. 

Unokáim Katalin (ô közgazdász és 
doktorátusa van), Klári, Évi.

Milyen rendnek, vagy szervezetnek 
voltatok itt tagjai?

Az MHBK-nak.
Mi a hosszú életed titka, szerinted?
Az egészséges életmód. Volt gyü-

mölcsösöm, sok gyümölcsöt ettünk. 
Minden vasárnap a budai hegyekbe 
mentünk. A Margit Szigethez közel 
laktunk, szinte ott voltunk állandóan. 
Sokat gyalogoltunk.

Sportoltál valamit?
Hogyne, teniszeztem és úsztam.
Egészségileg hogy állsz?
Jól állok, semmi bajom nincsen.
Hogyan telik el egy napod?
Reggel felébredek, hallgatom a rá-

diót, Mariann az ágyba hozza nekem a 
reggelit. Majd miután felkeltem rend-
be teszem magam és lemegyek a lép-
csôn a földszintre és ott kiolvasom az 
újságot, majd Mariannal, vagy ha 

Bagin Lívia

A DAL 

szép életem van.
Hol ünnepelted meg a 100. születés-

napodat?
A Szent István Templomban, mise 

keretében, Petô Gábor atya is fel-
köszöntött, utána a sok jókívánság a 
torta és még virágot is kaptam az 
ölembe. Nagyon hangulatos, szép 
volt.

Itt idézném Dr. Simon Endre felkö-
szöntôjét, mely a templom alatti tár-
salgóban hangzott el: „Általában a 
születésnap egy magánügy, de hogy 
Baba néni ilyen szép kort ért meg és jó 
egészségben, ez számunkra egy ins-
piráció és nem csak a katolikusoknak, 
hanem a magyar közösségnek is. Kö-
szönjük, hogy egy nagy cserkészt — 
Kovássy Mariannt — nevelt fel ré-
szünkre. Kívánunk további jó egész-
séget!”

Mit lehet ehhez még hozzátenni, 
reméljük a 110-es születésnapot, még 
mindnyájan együtt töltjük ezzel a 
nagyszerû, rendkívüli asszonnyal. 
Köszönet a beszélgetésért Gabika!

valaki nálunk van, így az unokák ba-
rátok Scrabblet játszunk, nagyon él-
vezem, jó agytorna. Aztán ebéd, utána 
tévézek, majd kimegyek a kertbe sé-
tálni, nagyon szép.

Tevékenykedsz valamit a kertben?
Levágom az elszáradt, elhervadt 

virágokat.
Mond csak ez a lépcsô járás nem 

ütközik nehézségbe?
Egyáltalán nem, naponta többször 

megyek le-föl.
Milyennek látod a mai életformát a 

te gyerekkorodhoz viszonyítva?
Sajnálok mindenkit, aki nem akkor 

született. Ez a rohanás, mindenki siet.
Nyolc éves voltál, amikor Trianon 

volt, hogy emlékszel vissza rá?
Trianon? --- a szüleim el voltak ke-

seredve.
Mit szeretnél átadni a mai fiatalok-

nak, ami tanulságos és megszívle-
lendô?

Azt, hogy ne menjenek ágyba mind-
járt. A tiszta erkölcs, nagyon fontos. A 
haladást természetesen nem lehet 
megállítani, a computerek világát él-
jük, de azért megmaradhatunk rendes 
embernek.

Jársz valahova, például színházba?
Tavaly voltam színházban. De nincs 

olyan darab, amit szívesen megnéz-
nék.

Szereted a Duna Tv. programját?
A Duna Tv-t nem tartom különö-

sebbnek.
Érdekel a politika, úgy a magyar, 

mint az ausztrál?
Nem foglalkozok politikával. 100 

éves vagyok, nyugalmat akarok.
Mit szeretsz még csinálni szabad 

idôdben?
Van egy kiskutyánk, fekete pudel. 

Aranyos, kedves állat. 4 éves, külön 
öröm, a neve Poni. Szerettem kötni 
sapkákat, ma már nem csinálom. 
Szerencsés vagyok mert jó gyerekeim, 
unokáim és barátaim vannak. Boldog, 

Felesleges minden további fejtege-
tés arról, hogy Magyarországot ért 
hazai és külsô támadások pillanatnyi 
célja — jogra hivatkozva jogtalansá-
gokkal, demokráciára hivatkozva a 
démosz akaratának teljes figyelmen 
kívül hagyásával — a fogyasztói 
rabszolgatartó rendszer és a hatá-
rozott népességcsökkentési stratégia 
fenntartása. Mit tehetünk önmagunk 
védelméért, nemzetünk megôrzésé-
ért?

1. Tisztáznunk kell, hogy a ma-
gyarság nem szakadt két részre, a 
félrevezetettek és hûségesnek vala-
mennyien magyarok, a félrevezetôk 
viszont a nemzet szétforgácsolásáért 
vannak köztünk, de nem közülünk 
valók. Az alábbi pontok tehát a nem-
zetre, megtévedtek és hûségesek 
közösségére vonatkoznak.

2. A nemzetközi diplomáciai tevé-
kenység a kormány feladata. Imád-
kozzunk érte, belülrôl most olyasmi-
ért se támadjuk, amiért ezt egyéb-
ként méltányosnak tartanánk, min-
den hiányosságra jóakarattal felhív-
hatjuk a figyelmét, de a segítô szán-
dék legyen egyértelmû, ne gyengít-
sük a lehetôségeit, erônlétét.

3. Mindenki tegye a saját helyén és 
kötelessége szerint mindazt, ami a 
nemzet erôsítését és összetartását 
szolgálja.

4. A nemzeti géniusz és hagyomány 
alapján ápoljuk és adjuk tovább 
fiataljainknak valós értékeinket: a 
klasszikus magyar kultúra kincseit: 
zenében, irodalomban, képzô és film-
mûvészet terén, és ezekkel cseréljük 
le az idegen és kommersz mûfajokat, 
de még a magyarított, idegen erede-
tû szórakoztatóipari rombolást is. 
Minden családban, minden este han-
gozzék el egy magyar népmese, ha a 
gyermekek nagyobbak, akkor egy 
klasszikus magyar vers, és minden 
héten tanuljunk meg egy új magyar 
népdalt. Mindez napi néhány perces 
elfoglaltságot jelent.

5. 5. Féltsük családjainkat! A Há-
zastársak maradjanak hûségesek! 
MINDEN MAGYAR CSALÁD, A  
SAJÁT BOLDOGSÁGÁNAK ÁL-
MÁN FELÜL VÁLLALJON  MÉG  
EGY GYERMEKET — KIFEJEZET-
TEN  A MAGYARSÁG FENNMA-
RADÁSÁÉRT ÉRZETT  KÜLDETÉ-

Üzenet a 
magyarságnak – 

2012. januárjában 
SE  ALAPJÁN! Akkor is, ha ez nem 
várt, súlyos áldozatokkal jár, fôként 
lelkileg, a jelen helyzet bizonytalan-
sága miatt.

6. Mindezek megtartásával is keve-
sek vagyunk önmagunk megvédésé-
ért! Isten segítségét a következô, 
alapvetô és logikus szempontok 
alapján remélhetjük:

— Állítsuk helyre a történelmi 
kereszténység lelki tekintélyét — 
legalább magunk közt! A zavaros 
vallási képzôdmények akkor is szek-
tának számítanak, ha látszólag ha-
gyományôrzésen alapulnak. Mihelyt 
a kultúra szintjérôl a kultusz szintjé-
re léptek, megoszlást eredményez-
nek, ez is a nemzethalál gyorsításának 
egyik eszköze.

— Rendezzük lelkünk és örök sor-
sunk életét! Miért várunk el Istentôl 
segítséget vallási linkeskedés fejé-
ben? Szenteljük meg a polgári házas-
ságokat, együttéléseket, élettársi 
viszonyokat szentségi házasságként, 
fordítsunk gondot a gyermekek 
megkeresztelésére és hívô nevelé-
sére, minden család minden vasár-
nap vegyen részt szentmisén vagy 
protestánsként istentiszteleten, aki 
régen gyónt, készüljön fel rá alapo-
san és tegye rendszeressé életében 
az Istennel való szentségi kiengesz-
telôdést. Minden katolikus család 
mindennapi életében legyen jelen a 
Mária-tisztelet, a hétvégi víkend le-
gyen összekötve zarándoklattal, mû-
velôdéssel és nagyon sok tartalmas 
beszélgetéssel. Ezek az alapok, s ha 
mindebben sokunknál helyreállt a 
rend, imádkozzunk nagyon sokat, te-
gyünk felajánlásokat böjttel, karita-
tív szolgálattal. Legyen egyértelmû, 
hogy mindez Hazánkért történik.

7. Vegyünk részt minden, a kor-
mány helyzetét erôsítô megmozdulá-
son, kapcsolódjunk bele a helyze-
tünkrôl szóló beszélgetésekbe mun-
kahelyeinken, baráti köreinkben, a 
buszmegállókban vagy sorban állás 
közben, és ott gyûlölködô, elhamar-
kodott szavak nélkül, a szellem ere-
jével igyekezzünk meggyôzni min-
denkit a valós állapotokról.

8. Szervezzünk közösségéket, élén-
kítsük fel a polgári körök életét, gon-
doskodjunk fiataljainkban az idôtálló 
eszmék elültetésérôl, ha pedig meg-
felelô korba léptek, világosítsuk fel 
ôket nemzetünk igazi helyzetérôl, 
küldetésérôl.

Mindez nem jelent megerôltetôen 
sokat, esetleg egy kevés életmódvál-
tást. Mégis fontoljuk meg: hajlandóak 
vagyunk-e valóban változni a nemzet 
fennmaradásának érdekében? Isten 
elôtt a világ hatalmasságai is csak 
porszemek, mi viszont akkor kérhe-
tünk bármit gyermekeiként a törté-
nelem Urától, ha akként is alakítjuk 
életünket.

Áldást küldök mindazokra, akik e 
sorokat olvassák lelkükbe és elhatá-
rozásaikba fogadják, szeretettel:

Pajor András 
Budapest-Kassai téri plébános, a 

Keresztény Kulturális Akadémia 
elnöke

Ausztráliai és Új-Zélandi Magyar 
Egyesületek Szövetségének (AÚZMESz) 

Rendkívüli Közgyûlése

Hét tagállam részvétele mellett Canberrában 2012. január 14-én az 
Ausztráliai és Új-Zélandi Magyar Egyesületek Szövetsége rendkívüli 
közgyûlés tartott.

Dél-Ausztrália kérésére az Adelaideben rendezendô XV. Ausztráliái 
és Új-Zélandi Magyar Kulturális Találkozó egy évvel késôbb kerül 
megrendezésre.  Ennek megfelelôen a Találkozó rendezésének új idô-
pontja 2013. december – 2014. január között lesz.

Elfogadásra került az ausztrál törvényeknek megfelelôen az 
Ausztráliai és Új-Zélandi Magyar Egyesületek Szövetségének vég-
legesített Alapszabálya. Állami hivataloknál történô bejegyzésére ja-
nuár végéig kerül sor.

AÚZMESz Sajtószolgálat 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Este kilenckor két civil ruhás rendôr 

csöngetett be hozzánk, mutatták az 
igazolványukat, az egyikük kezében 
kis csomag. A feleségemet keresték. 
Bejöttek, szóltam az asszonynak, itt a 
rendôrség. Kiderült, az ellopott tele-
fonját hozták vissza. Nagy utat tett 
meg a drága jószág, Bátaszéken tûnt 
el, Gyöngyösön találták meg, a III. ke-
rületi kapitányságról hozták házhoz. 
Kicsit elérzékenyültem, íme, mûködik 
a rendôrség. Annyira megszoktuk már 
az eredménytelen nyomozás lezárásá-
ról szóló leveleket, hogy ez a csoda 
döbbenetével hatott ránk, azóta is me-
séljük ismerô seink nek, barátainknak 
a hihetetlen esetet. Amúgy nekem sze-
mély szerint soha nem volt bajom a 
rendôrökkel, ezt kissé félve írom le, 
sôt akkor is igazuk volt, ha néha közle-
kedési kihágás miatt megbüntettek. 
Törvénytisztelô és konfliktuskerülô 
polgárként itthon és külföldön is bizal-
mat éreztem a rendôrök iránt, ezért is 
volt olyan sokkoló számomra is 2006 
ôsze. Bár mostanában nem nagyon 
emlegetjük a polgári Magyarországot, 
én azért merem remélni, hogy e nehéz 
években is közelebb jutunk egy meg-
bízható, állandó, értelmes rendhez, 
amilyen talán sohasem létezett, csak a 
regényekben és régi filmekben. A la-
kosság közérzetének javulása apró 
dolgoktól is függ, mert nagyon remél-
jük, hogy az országos tolvajok rács 
mögé kerülnek, de a „kis” rablások, 
fosztogatások, tolvajlások, garázdasá-
gok megelôzése, felderítése és bünte-
tése legalább ilyen fontos. A külföldre 
menekített milliárdok utáni nyomozás 
fontos, de egy megkerült bicikli vagy 
pénztárca ugyan személyes örömet 
szerez, mégis közügy, és a társadalom 
lassú gyógyulásának a jele. Ha a be-
csületes emberek újra megérzik, hogy 
ôk vannak többen, és meg is védik 
ôket városban és falun, akkor elôbb-
utóbb minden rendbe jön. Mert a ren-
det könnyebb fenntartani, mint rendet 
csinálni.

* * *
Bizonyára lennének fontosabb té-

mák is, de leragadtam a tankönyvvi-

tánál. A „szakértôk” nemcsak az isko-
lák visszaállamosításától rettegnek, 
hanem attól is, hogy ezentúl majd nem 
lehet százféle tankönyvbôl válogatni, 
csorbul a tanárok és a tanulók szabad-
sága, a keresztény kurzus rátelepszik 
az iskolákra, sôt (borzalom!) a tan-
könyvek terjesztése is kikerülhet a 
magáncégek óvó kezébôl. Ne szemér-
meskedjünk, hatalmas üzletrôl van 
szó, a könyvpiac legjobban jövedelme-
zô szektoráról. A tankönyvek piacán 
két fizetô is van, a közpénzbôl támoga-
tó állam és a szülô, akinek meg kell 
vennie a könyveket, ha tudja, ha pedig 
nem, akkor helyette az önkormányzat 
(az állam) köteles megvásárolni. A 
tankönyvek szépek, sokfélék, drágák, 
szemben az olcsó, rossz papírra nyo-
mott egyenkönyvekkel, amelyek szür-
ke szövegtengerét unalom lengte át a 
mi gyermekkorunkban, a pártállami 
idôkben, szovjet mintára vagy egyene-
sen oroszból fordítva. A néhány fenn-
maradt egyházi iskolában is ezekbôl 
tanultunk, s mivel jó tanáraink voltak, 
a bikkfanyelven írt marxista szülemé-
nyekbôl is ki tudtuk hámozni az igaz-
ságot. A tanügyre 1990 óta tudatosan 
rátelepedett liberális vérszívók nem 
véletlenül hirdették meg a sokszínûsé-
get és a teljes káoszt, lehetôleg csírá-
jában elfojtva bármit, ami nemzeti és 
keresztény értékrendre utalt. A mai 
kommunikációs világban a tankönyv 
már csak segédanyag, sorvezetô, de 
korántsem mindegy, milyen tartalom-
mal látja el a tanár és a tanuló mun-
káját. Egyik tudós barátom szerint az 
internet világában már tankönyvekre 
sem lenne szükség, de ha kissé meré-
szen jövendölünk, nemsokára iskolák-
ra és tanárokra sem lesz igény. Egye-
lôre azonban ésszerûsíteni és közpon 
tosítani kell ezt a piacot is, valamint 
újra be kell vezetni a hit- és erkölcs-
tant, hiába kárognak, hogy akkor vége 
a világnak, megrontják majd a sze-

gény diákokat a Tízparancsolattal és 
az etikával. Legfeljebb a balliberálisok 
otthon felvilágosítják a gyermekeket, 
hogy ilyesmire semmi szükség, a Fi-
desz–KDNP ármánya az egész, hazudj, 
lopj, csak rajta ne kapjanak!

* * *
Egy magyar származású amerikai 

professzor rendszeresen foglalkozik 
Magyarországgal. Mindegy is, melyik, 
mert sok van belôlük, valószínûleg ab-
ból élnek, hogy magyar szakértôk, és 
értik ezt a bonyolult nyelvet és a még 
bonyolultabb belpolitikai helyzetet. E 
professzorok közös vonása (rengeteg 
van) az, hogy elkötelezett liberálisok, 
akik féltik a demokráciát, ha polgári 
kormány kerül hatalomra. Az illetô úr 
azon töpreng, vajon miért olyan erôs 
még mindig Orbán Viktor támogatá-
sa a nép körében, amikor egyre na-
gyobb bajokkal kell az országnak 
szembenéznie. Mivel itthonról talán 
könnyebb magyarázatot adni e rejtély-
re, a titok nyitja az, hogy a nép, a pol-
gár, az ember nem ostoba, akkor is 
visszaemlékszik a múltra, ha nem néz 
vele szembe folyton, és nem dolgozza 
fel úgy, ahogyan elvárnák tôle. Azt is 
tapasztalja, mit mûvel a pénzvilág ve-
le, mit vittek ki eddig a „befektetôk” az 
országból, és hogyan préselik ki egész 
Európából azt a hasznot, amelyre 
igényt tartanak akkor is, ha a lakosság 
beledöglik. Nem a demokrácia, a sza-
badság van veszélyben Magyarorszá-
gon, hanem a mindennapi megélhetés, 
a kirabolt és csüggedt nép pontosan 
tudja és számon tartja, kik bántak el 
vele ilyen csúnyán, és nem esik jól 
neki, ha a tolvajok még ki is oktatják, 
miért nem szavazott megfelelôen. Per-
sze mindig van „alternatíva”, mindig 
akad készséges Károlyi és még kész-
ségesebb Kun Béla, hazajöhet Moszk-
vából Rákosi, behívhatja a felszabadí-
tókat Kádár, a bankszakma mellett a 
legjövedelmezôbb a hazaárulás. A ma-
gyarok többsége makacsul kitart a 
miniszterelnök mellett, mert hosszú 
idô óta elôször érzi, hogy jól választott, 
és nem a hajó kapitányát kell hibáz-
tatni, ha kitör a vihar. Ha tudtunk 
néhány évtizedig reménykedni, talán 
még azt is ki tudjuk várni, amíg elül a 
vihar, és újra kisüt a nap, mert (régi, 
„irredenta” idézet), Magyarországnak 
helye van a Nap alatt.

* * *
Nem szeretnék bekapcsolódni a vitá-

ba, ki és miért takarta ki a volt fôbíró, 
Lomnici Zoltán arcát Tôkés László 
mögül egy tévéfelvételrôl, a sajtó- és 
emberjogászok véleményét hallgatva 
és olvasva ez az évszázad botránya, 
maga a véres, pártállami diktatúra, a 
személyiségi jogok lábbal tiprása. Mi-
vel Lomnici Zoltánt elég gyakran látni 
takarás nélkül, nem pontosan értem, 
mirôl szól a cirkusz, de annál mulatsá-
gosabb. Éppen olyan, mint a hazánkról 
szóló külhoni cikkek többsége, a Fi-
nancial Times Kester Eddy tollából 
szépen beleillik a sorba. Idézem ango-
lul az elsô mondatot: „Love him or hate 
him –– and there are plenty of Magyars 
in both camps –– you simply can’t 
deny Viktor Orbán has chutzpah”. 
Mivel azt hittem, értek angolul, két-
szer is elolvastam a mondatot, majd 
megnéztem a keresôben, mi az ördög 

az a chutzpah, talán valami új betegség 
hindu neve, de nem, ez egy jiddis szó, a 
magyar zsidók hücpének nevezik, és 
pimaszságot, szemtelenséget jelent, 
jobb esetben túlzott önbizalmat. Nos, 
akkor fordítsuk le a mondatot: „Akár 
szeretik ôt, akár gyûlölik –– és ren-
geteg magyar van mindkét tábor-
ban ––, azt nem tagadhatjuk, hogy 
Orbán Viktornak hücpéje van”. Eb-
bôl az egy mondatból is kiviláglik, a 
Financial Times olvasói mennyivel 
mûveltebbek nálunk, valamint az is, 
hogy az angol újságírás mennyivel 
tárgyilagosabb, mint a magyar. 
Egyébként a kedves cikk utolsó mon-
data: Orbán szerencsétlenségére az ô 
igazi problémája az, hogy sem az IMF, 
sem az EU nem bízik benne, mondja 
Róna (Péter). Róna közgazdász és sajt-
készítô egyébként felidézi az Egyesült 
Államok mélységes aggodalmát is a 
magyar demokratikus intézmények 
erózióját illetôen. Ha most én szeré-
nyen megjegyezném, hogy Kester Ed-
dynek és Róna Péternek hücpéje van, 
nyilván megköveznének a farizeusok, 
nem is szólva a pénzváltókról, úgyhogy 
elhatárolódom önmagamtól, ha tévé-
felvétel készül rólam, takarjanak ki.

* * *
Egy mobiltelefonos szolgáltatónál 

álltunk sorba, elôttünk egy zömök, kö-
zépkorú férfi, aki nem tudta megérte-
ni, hogy nem a telefonjának van baja, 
hanem elfogyott róla a pénz. Egyre 
emeltebb hangon vitatkozott, majd 
üvöltözni kezdett, a pultot verte, és a 
legválogatottabb káromkodásokkal, 
trágárságokkal küldött el mindenkit a 
megfelelô helyre, a felesége hiába 
rángatta a kabátujját. Végül egy biz-
tonsági ôr kivezette, de a férfi odakint 
is folytatta, mint a vízfolyás. Kiderült, 
hogy ô „dolgozó”, sôt sofôr, és vele 
nem lehet kiszúrni. Mindez több mint 
fél órán át tartott, mindenki látta, hogy 
az illetô bolond, de mindenki fél a 
bolondoktól, velük nem érdemes vitáz-
ni, sôt veszélyes is lehet. Ez a friss, 
nyomasztó élmény jutott eszembe, mi-
után türelmesen végigolvastam a bal-
liberális heti- és napilapokat a hétvé-
gén. A személyem elleni durva 
támadásokat már régen megszoktam, 
a kormányra szórt rágalmakon sem 
csodálkozom, de az ôrület jeleit mutató 
gyûlölet mindig meglep, különösen, ha 
önsajnálattal és üldözési mániával pá-
rosul. Egy szociológus hölgy azon ke-
sereg, hogy a balliberális oldal már 
száz éve bûnös abban, hogy gyáván 
hagyta magát kirekeszteni a nemzet-
bôl, egy másik szerzô pedig Károlyi 
Mihályt méltatja mint a 20. század leg-
nagyobb magyar politikusát, sorolhat-
nám sokáig a cikkeket, mindnek az a 
vége, hogy az „orbáni önkény” egy-
szerre kommunista és szélsôjobboldali, 
Európa ezt nem engedheti meg, Ma-
gyarországot karanténba kell zárni, el 
kell szigetelni, ki kell rekeszteni a de-
mokratikus népek nagy közösségébôl. 
Megjegyzem, ezt hajtogatják már száz 
éve, és azon keseregnek, hogy nem 
szeretjük ôket és azt a magasabb ren-
dû filozófiát, kultúrát, reformtörek-
vést, amellyel oly régen próbálnak a 
magyar ugar porából és sarából fele-
melni minket. Olyanok, mint a szegény 
bolond a sor elején. Nem merünk vele 
vitatkozni, de mind megkönnyebbü-
lünk, amikor kivezetik, és belefárad az 
üvöltözésbe.

* * *
Jó lenne már egy kis nyugalom, 

mintha az egész világ megbolondult 
volna, még az idôjárás is. Végignézem, 
végigolvasom a híreket, kommentá-
rokat, próbálom csillapítani idegessé-
gemet, mely a tehetetlenségbôl és a 

felháborodásból fakad. Így érezhették 
magukat az emberek a háborús idôk-
ben, nyilván igyekeztek megérteni, 
miért most és ki ellen kell fegyvert 
fogni, és miért bombázzák a lakosságot 
az úgynevezett felszabadítók. Csôdöt 
mond a logika is, ha egész kontinensek 
kerülnek válságba, a folyamat megál-
líthatatlan, s azok is belepusztulhatnak, 
akik a folyamatot elindították. Úgy 
látszik, a káosz, az anarchia diadal-
maskodik a józan ész felett, az önérdek 
legyôzi a közérdeket, nemcsak egy fa-
lu, egy város képtelen önmaga kor-
mányzására, de maga az emberiség is. 
Hiába üléseznek a nemzetközi szerve-
zetek, súlyuk rohamosan csökken, ter-
méketlen vitáik miatt állandó késés-
ben vannak, nemcsak a pénz inflálódik, 
hanem a szó is. A szovjet–amerikai 
hidegháború évtizedeiben „megszok-
tuk” az atomháború lehetôségét, pusz-
tán abban reménykedve, hogy az ak-
kori vezetôk nem kívánják elpusztítani 
az egész emberiséget. Ez a mostani 
gazdasági és pénzügyi háború azonban 
olyan, mint valami titokzatos járvány, 
mely lassan öl, de mindenkit elér, 
nincs ellene vakcina. A világ újrafel-
osztása folyik, a régi rend magától 
elsorvad, valahogy úgy, ahogyan a 
nagy birodalmak szétestek régen ––
csak sokkal gyorsabban történik min-
den. „Minden elmúlik egyszer”, szólt a 
háborús sláger annak idején, ennek a 
mocskos, hazug és pazarló világrendet-
lenségnek is el kell múlnia, higgyünk a 
magyarok Istenében, a Történelem 
Urában, és higgyünk magunkban is. 
„Legyünk éberek és józanok”, buzdít 
minket Szent Pál apostol, ne egymást 
okoljuk, ha zeng az ég –– megjelenik 
majd a szivárvány az égen a vízözön 
után.

A csend hangja
A légy zümmögését meg lehetett volna hallani, ha lettek volna legyek ezen a 

vasárnapon ott, a pesthidegkúti mûvelôdési házban. Pisszenés sem hallatszott, 
talán még a Jóisten is ott volt közöttünk. Áhítattal hallgattunk a csendet. A 
csendet, amely most olyan jótékonyan átjárta lelkünket, békét teremtett 
bennünk, ebben a zavaros világban. Pedig a terem zsúfolásig volt, mégsem 
mocorgott senki, köhécselés sem hangzott, szék sem reccsent…

Méltó lezárása volt ez a csend az elôzô közel két órának, amikor a pódiumon 
Kondor Katalin, az est háziasszonya és Papp Lajos szívsebész professzor 
beszélgetett. Két meghurcolt, mégis nyugalmat árasztó ember. A riporter, aki 
ördögi ügyességgel terelte mederbe végig a beszélgetést és a professzor, aki 
küldetésrôl, hivatástudatról, emberi kapcsolatokról, politikáról beszélt. Jó volt 
hallgatni ôket. A szívsebész, aki maga is több infarktuson, szívmûtéten esett át, 
és aki bizonyos értelemben talán saját szakmájának (vagy az ellene indított 
hadjáratnak) áldozata. Egy nagyhírû orvos, aki szakterületén a legelismertebb, 
a mûtôasztal mellett, az igazgatói székben is ember maradt, és mert nem volt 
hajlandó tökre tenni klinikáját, a hatalom nem tûrte meg. Nem elbocsátották, 
ám olyan helyzetet teremtettek, hogy mennie kellett. Ment, mert embersége, 
lelkiismerete úgy diktálta, és mert csak így tudta megvédeni az általa vezetett 
csapatot. Halandó el sem tudja képzelni, milyen nehéz döntés volt feladni élete 
szerelmét, a szívsebészetet…

Most mégis nyugodtan, csöndesen beszélt sorsáról, lelki békérôl, Isten szere-
tetérôl. Pedig ott belül, biztosan forr benne valami, talán a magába zárt fájda-
lom. Ott és akkor nekünk, hallgatóknak hitet adott, irányt mutatott. A kese-
rûséggel teli embernek kell valaki, aki idôrôl idôre tartja benne a lelket. Mert 
minden gyenge léleknek kell egy erôs vezetô, egy biztató gondolatsor. Akkor és 
ott ezzel ajándékozott meg bennünket; de jó is lenne, ha Isten sokáig megtartaná 
ôt nekünk, sokáig járhatná még a hazát biztató szavaival. Papp Lajos professzor 
megtalálta új hivatását, amelyben –– bizton állíthatjuk, akik hallgattuk –– 
ugyanolyan kiváló, mint a szívsebészetben.

 Boldán Erika
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Szabó Frigyes

Bölcsôhelyem körül 
8.
Sajkáslaki anziksz
Monostori/Trinszki Rozália még Saj-

káslakon férjhez ment, egy náluk dol-
gozó legényhez. Úgy került a legény a 
Monostori-portára, hogy az apa, 
Monostori/Trinszki Gergely azt mo-
ndta neki egy napon: 

 –– Szegôdj te el hozzánk! Mi is meg-
fizetjük a munkádat úgy mint más.

***
Monostoriné Bagi Rozáliának élt lent 

Sajkáslakon egy nagybátyja. Ilyen 
messzirôl is szépen tartották a rokoni 
kapcsolatot. Monostoriék lejártak hoz-
zájuk vendégségbe-látogatóba, s meg-
tetszett nekik a tájék jó zsíros, fekete 
szántóival. Emellett unszolták is ôket 
az ottani övéik, költözzenek oda. Id. 
Monostori Gergely kocsira rakta hát 
családját 930-ban, és itt hagyták Kis-
homokot. Könnyebb volt ott lent az 
élet. Másoknak –– jobbára szerb gaz-
dáknak –– földjein dolgozva, gyara-
podott a családi gazdaság is. Házat is 
építettek a tizenkét hold saját föld 
mellé. És kijött egymással valahogy a 
vegyes összetételû lakosság a faluban. 
Úgy, hogy a kevesebb többet tûrt.

Amikor bejöttek a magyarok –– úgy 
hallotta azt emlegetni ifjabb Trinszki 
Gergô, meg emlékei is vannak ak-
korról, mert tizenharmadik éves gye-
rek volt már ––, 42-ben katonák meg 
csendôrök Dunagárdonynál a sajkásla-
kiak közül is a Dunába lôttek har-
minckét szerbet. Emléktáblát állítot-
tak ott nekik, bevésett nevekkel.

44 ôszén, mielôtt még csata dúlt vol-
na a térségben az erôsen nyomuló 
oroszok meg a németek közt, Sajkás-
lakról ötvenkét magyar család –– 
mindegyik módos, tehetôs, vezetôk a 
magyar idôben –– elköltözött Baranyá-
ba. Trinszkiék meg visszajöttek Kis-
homokra, a családfô nélkül. Ô hátra 
maradt egy idôre, figyelni a fejlemé-
nyeket. A család után jött nem sokkal 
aztán az apa is. A helyzet csillapodá-
sával visszaindult Sajkáslakra gyalog, 
de Becsénél tovább nem jutott, mert a 
Ferenc-csatornán föl volt robbantva a 
híd. 

Idô multával, megint csak kocsira 
pakoltak Trinszkiék, hogy visszaköl-
töznek a Sajkáslakon hagyott valósá-
gukba. El is jutottak ott a községházáig. 
Behívták oda az apát, s adtak neki va-
lami kis gépelt cédulát, hogy nem fo-
gadja be ôket a falu, mert háborús 

bûnösnek nyilvánították a családot. 
* * *

A sajkáslaki magyarokkal szembeni 
fegyveres partizánmegtorlásban if-
jabb Monostori Gergônek meg Rozi-
nak három nagybátyját lelôtték. A 
kivégzôosztagba önkénteseket vártak 
a helybeli szerbek közül. És csak 
asszonyok jelentkeztek a fölhívásra. 
Öten. És akkor ötösével vezették a 
községháza elôtti parkba a magyar 
férfiakat, a nyilvános kivégzés szín-
helyére. Ehhez erôszakosan pergô 
dobszó toborozta a közönséget. 

A kivégzetteket aztán hozzátartozóik-
nak kellett elszállítaniuk a dögtemetô-
be, saját lovas kocsijukon. Ha nem 
volt, akkor más valakinek a fogatán. 
Ha igavonó jószág sem volt, akkor há-
rom olyan magyar asszonyt parancsol-
tak a kocsirúdhoz, akiknek hozzátarto-
zóját majd ki fogják végezni, vagy 
már meg is tették azt. 

Milánovics Károly elájult még a sor-
tûz dördülése elôtt. Úgy, aléltan dob-
ták a kocsira. Amikor ott eszméletére 
tért, fölült eliszonyodva a hullák mel-
lett, és kiáltozni kezdett:

––- Miloszt, bratyo! Marija Terézija 
ne da da umrem! *

Erôsen hökkent meg erre a kíván-
csiskodók serege, keresztet is vetet-
tek, három ujjal.

 –– Jaó, Kárcsika zsív!**
És a falubeli szerb nép –– intô jelként 

látva tán föltámadását annak ott a 
véres szekéren –– kegyelmezett volna, 
de elôlépett akkor egy dölyfös idegen 
partizán, oda a kocsihoz, és pisztolyt 
vett elô, mondván:

 –– Datyu ja tebi Mariju Teréziju i 
miloszt!*** –– és agyonlôtte Milánovics 
Károlyt, a leventeoktatót.

A kivégzetteket a dögtemetôben 
Trinszki Gergôék nagybátyja, és négy 
másik magyar emelgette le a kocsik-
ról. Mielôtt a gödörbe dobták volna 
ôket, le kellett róluk szedniük minden 
ruhát, és rakásra dobálni. A halottak 
közt volt egy testvére is annak a nagy-
bátynak. Amikor azt is levették a ko-
csiról, a felügyelô fegyveres partizán 
megkérdezte az élô testvértôl, kell-e 
neki a halottról a ruha. Mert nem kel-
lett, hagyta a fegyveres ruhástól be-
lökni a holttestet a többi közé.

A sajkáslaki megtorlásban kivégzett 
magyarok hozzátartozóit nem üldözték 
el, maradhattak a faluban. És legtöbb-
jük maradt is. Azoknak leszármazottai 

Papíron kihal a magyarság 2060-ra 

 DRÁVASZÖG a Duna és a Dráva 
összefolyásánál fekszik, a régi utazók 
leírásai szerint minden bôséggel meg-
áldott angolkert; a Duna jobb partján 
hullámzó dombok déli fekvésû lejtôi 
már a római kor óta kiváló szôlôtermô 
vidékek. A halászat tudománya a drá-
vaszögi ártérben, Kopács környékén 
Szlavóniában pedig a Vuka folyóban 
és a tocsogókban apáról fiúra öröklô-
dött. A zsákmányolás tudói viszont a 
magyarságszámmal együtt apadtak el 
–– a horvátországi magyarság az el-
múlt 20 év leggyorsabban erodálódó 
nemzeti kisebbsége lett a Kárpát-
medencében.

VÖRÖSMART –– innét származik 
egy bizonyos Vörösmarti Mihály, 
tôle maradt fent az elsô magyar nyel-
vû, lelki vívódásokat tartalmazó írás-
mû. 

CSÚZA –– Kossuth Lajos tábori 
lelkésze, Ács Gedeon a település leg-
híresebb szülöttje. Személyében tisz-
telhetjük az elsô magyar néprajztu-
dóst.

HERCEGSZÔLLÔS –– itt „találták 
fel” az anyakönyvet.

KÔ –– ez a falu mindig is rendkívül 
apró volt, körülbelül 250-es lélekszá-
mú. Nevét a római birodalom itt 
húzódó határáról, határkövérôl kapta. 

LASKÓ –– a különlegesen jó borával 
büszkélkedô falu történelmi nyelvem-
lékünk otthona. Itt találták meg ugya-
nis az Ómagyar Mária-siralom utáni 
legrégebbi magyar nyelvû, verses 
imádságot. Nem kevésbé jelentôs, 
hogy talán az elsô kettô magyar nyelvû 
dráma ide kötôdik, de az egyik teljesen 
elveszett, a címét sem tudjuk, a másik 
pedig a papok házasodásáról szól, és a 
XVI. században bukkantak rá. A gaz-
dag történelmû Laskó büszkélkedhet 
még Laskai Csókás Péter mûvével 
is: egy 10 nyelvû „Calepinus” szótárral. 
És akkor megemlíthetô még Ezópusz 
elsô nagy fordítója, Laskai János is.

KOPÁCS –– 50 ezer hektárnyi ter-
mészetvédelmi terület veszi körül, 
rengeteg mese és tárgyi játék szülô-
helye –– fele ez utóbbinak botanikai, 
illetve csontjáték.

SZLAVÓNIA –– a Drávaszöghöz 
hasonlatosan itt is a honfoglaláskor 
már megtelepült a magyarság, amely-
nek nyelve igencsak hasonlít a csán-
gókéhoz. A délszláv háború itt tépázta 
meg legerôsebben nemzettársainkat, 
de a fennmaradás halvány reményét 
jelképezi, hogy a legutóbbi idôkig ge-
nerációk sokasága lakott együtt egy 
családban (50-60 fô), ami erôs közössé-
geket hozott létre. Érdekesség még, 
hogy a Kárpát-medencében itt találha-
tó a legdélebben festett kazettás 
mennyezetû templom.

Szakemberek azt mondják, ötven év 
múlva már nem lesz mérhetô a horvát-
országi (drávaszögi és szlavóniai) ma-
gyar kisebbség, melynek lélekszáma 
2001-ben még 16 585 volt. A „maradék” 
Budapesten ünnepelte, hogy még van, 
még vannak.

A Kárpát-medencei összmagyarság 
életét és megmaradását tekintve je-
lentôs esemény zajlott a fôvárosi Pol-
gárok Házában, ahol a 2009 óta tartó 
magyar nemzeti kisebbségek, illetve 
kultúrközösségek közül tizenhatodik-
ként a horvátországiak (drávaszögiek 
és szlavóniaiak) mutatkoztak be. –– 
Sok emlékünk veszendôbe ment már, 
bennünket az ‘50-es évektôl sújtott el-
vándorlás, tôlünk mehettek elôször 
nyugatra, sokan asszimilálódtak, aztán 
meg a délszláv háború jött –– sorolta a 
megmaradás történelmi akadályait 
Jakab Sándor, a Horvátországi Ma-
gyarok Demokratikus Közösségének 
elnöke. Amit mond, számok támasztják 
alá. Horvátországban a magukat ma-
gyarnak vallók száma Trianon idején 
120 ezer, 1948-ban ötvenegyezer volt, 
‘53-ban 48 ezer, ‘61-ben 42 ezer, ‘71-ben 
35 ezer, ‘81-ben 25 ezer, ‘91-ben 22-
ezer, 2001-ben pedig 16 585. Szakem-
berek elképzelhetônek tartják, hogy 
2060-ra déli szomszédunk magyarsága 
már nem lesz demográfiai tényezô.

A Polgárok Házában az ezen alkalom-
mal megnyitott kiállításon a kopácsi 
Arany-kultúregyesület megannyi képi 
és tárgyi emlékén kívül Beke Julian-
na hagyatéka látható, illetve annak is 
csak maradéka, hiszen a háborúban 
jelentôs része megsemmisült. „Nagy 
becsben tartunk mindent, amink meg-
maradt” –– zárta bevezetô szavait Ja-

kab Sándor. 
A jelentôs értékmentésben élen jár 

dr. prof. Lábadi Károly, aki néprajzi 
érdekességeket villantott meg az 
Eszék környéki „bokormagyar” tér-
ségrôl. Elöljáróban elhelyezte a térké-
pen a szóban forgó tájegységeket, s 
megjegyezte, sokan még a tanultabbak 
közül is összekeverik Szlavóniát Szlo-
véniával. A Drávaszögbôl Vörösmar-
tot, Csúzát, Sepsét, Hercegszôllôst, 
Kôt, Laskót, és Kopácsot is, majd 
röviden a legfontosabb tudnivalókat 
megosztotta Szlavóniáról is. 

A program a földszinti díszteremben 
folytatódott, ahol a kopácsi Arany Já-
nos Magyar Kultúregyesület csoportja 
mutatott be táncokat, valamint mesés, 
hegedûs és népdalos percek váltogat-
ták egymást a –– már Zágrábban 
fellépô –– Csárdás ifjúsági tánccsoport, 
Varga Vivien mesemondó-népdaléne-
kes és Biró Roni közremûködésével. 
Záróakkordként következtek a dráva-
szögi jellegzetes ízek: baranyai borok 
és pálinka, kulen, ajvar, kecskesajt és 
lakodalmas kalács. 

A Polgárok Házában 2009-ben Ma-
tyófölddel kezdtek, aztán sorra jöttek 
a palócok, Zoboralja, Sárköz és Há-
romszék, Ôrvidék, Rábaköz, Muravi-
dék, vendégségbe érkeztek a busók, 
majd a Szilágyságba, Szatmárba, Kár-
pátaljára és Csongrádba „látogattak”, 
legutóbb pedig Szerbia magyarsága, 
Bánát, Bácska és a Szerémség látoga-
tott a Visi Imre utcába. December vé-
gén Dél-Erdély következett: Resicabá-
nya és Temesvár környéke –– izgalmas 
utazást ígér Európa etnikailag talán 
legkevertebb szeglete.

Lajkó Félix és János vitéz 

Mariborban
Kiállításokkal, koncertekkel és irodalmi esttel magyar hónapot rendeznek 

februárban Mariborban, az Európa kulturális fôvárosa (EKF) rendezvénysorozat 
keretében –– számolt be a távirati irodának Szent-Iványi István, Magyarország 
ljubljanai nagykövete, hozzátéve: a magyar vonatkozású események már meg-
kezdôdtek, két kiállításon magyar alkotók mûvei is középpontba kerültek.

Finn, észt és magyar mûvészek munkáit –– köztük Makovecz Anna mûveit 
–– textil- és ékszerkiállításon tekinthetik meg a Mariborba látogatók, míg egy 
másik tárlaton a három országból 28 képregényrajzoló alkotásai láthatók. A 
februári magyar hónapban kiállítást rendeznek Victor Vasarely alkotásaiból, 
megnyitnak egy Zsolnay-kincseket bemutató tárlatot, de láthatók lesznek az 
Antal–Lusztig-gyûjtemény becses darabjai is, továbbá Budapest Positive cím-
mel a Pro Cultura Urbis alapítvány tárlata is megnyílik a nagyközönség elôtt.

A magyar kultúrmisszió jegyében a Dráva-parti városban fellép majd a Bal-
tic-Hungarian Jazz Quartet –– Oláh Kálmán és Barcza Horváth József 
közremûködésével ––, valamint koncertet ad Bogányi Gergely és Lajkó Félix 
is.

A 2010-es Európa kulturális fôvárosa, Pécs közremûködésével február 17-én a 
Jelenkor folyóirat irodalmi estet ad, egy héttel késôbb pedig a zalaegerszegi 
Griff Bábszínház vendégjátékaként elevenedik meg Mariborban János vitéz 
története. A hét végén tartott maribori nyitórendezvényeken jelen volt Szalay 
Tamás, a 2010-es pécsi Európa kulturális fôvárosa programigazgatója, a 
Zsolnay Örökségkezelô Kft. nemzetközi igazgatója. Mint elmondta: a maribori 
Zsolnay-kiállítás nem hagyományos kerámiabemutató lesz, hanem a gyár 
történetét tárja fel a kiállított tárgyakkal, egyúttal bemutatja azt a fordulatot is, 
ahogyan a gyárból kulturális negyed lett. A Jelenkor folyóirat estjével kap-
csolatban megjegyezte, hogy a pécsi és maribori szervezôk már 2009 óta 
együttmûködnek, és a tavalyelôtti Európa kulturális fôvárosa programok ide-
jén is több közös rendezvényen vett részt a két város. 

is ott élnek. A dögtemetôt, a tömegsír 
helyét körülkerítették egyszer dróttal 
az emlékezni és emlékeztetni is merô 
utódok. Emlékezni nem szeretôk meg 
eltüntették azt már másnap reggelre. 
A huszonhat kivégzett magyar férfi-
nek nincs ott emlékjele. Nem kôbe 
vésett nevekkel sem.

* Kegyelmezzetek, testvérek! Mária 
Terézia nem hagyta hogy meghaljak!

** Jaj, jaj, hát Karcsi megéledt!
*** Adok én neked Mária Teréziát, 

meg kegyelmet is!
Ezt meg csak úgy bölcselkedem, 

élek a kínálkozó alkalommal:
A magyar malaszt, és a szerb mi-

los(z)t – kegyelem szópár esetében 
ennyire tetten érhetô a vagy innen 

A MAGYAR NYELVISKOLA
örömmel várja a magyar nyelv iránt érdeklôdô

gyermekeket és felnôtteket

a Magyar Központ épületében
760 Boronia Road, Wantirna 3152

szombaton de. 9.30-tól 12.15ig

A gyermekekkel óvodás kortól az 
érettségi vizsgáig foglalkozunk.

Beiratkozás:
Február 4-én 9.30-12.15 között.

További információt ad:
Szabó Marika

Mob: 0409 434 417
Email: mariaszabo@optusnet.com.au
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SPORT
lévô kalapácsvetô elsô számú esélyes 
is volt, de végül hat centiméterrel 
végzett az addig keveset versenyzô 
Kodzsima Murofusi mögött. Pars Lon-
donban javíthat a helyezésén, a dac is 
hajthatja, ezüstérmet vettek el tôle 
Pekingben a doppingoló, de a meg nem 
büntethetô fehéroroszok.

Sastin Marianna az egyetlen bir-
kózónk, akinek sikerült érmet nyerni a 
világbajnokságon. A 63 kilogrammos 
döntôben legendát kellett volna vernie, 
hogy sportága legjobbja legyen. A 
hétszeres világ- és kétszeres olimpiai 
bajnok japán Icso Kaorival azonban 
egyelôre nem bírt el.

Kovács Sarolta vb-ezüstérme is jelzi, 
kezd újraéledni a magyar öttusa. 
Kovács junior világbajnokságot már 
nyert korábban is, de Moszkvában a 
felnôttek között is remekül szerepelt. 
Nem mindig neki sikerülnek a leg-
jobban a versenyek, de vagy ô, vagy 
Tóth Adrienn az olimpián is jó he-
lyezésre esélyes.

A férfi öttusázóknál Marosi Ádám 
jelezte, számolni kell vele, az olimpia 
neki pluszmotivációt adhat, 2008-ban 
kimaradt a csapatból. Azóta világkupa-
döntôt és világbajnokságot is nyert. 
Moszkvában sérülésbôl felépülve, 
rontott vívás után, hibátlan lovaglással 
szerezte meg a dobogót, ez jó len-
dületet adhat neki a játékokra.

Cseh László régóta vár az olimpiai 
aranyra, a 200 méteres vegyesúszásban 
szerzett sanghaji bronz nem a legjobb 
elôjel Londonra, de a vb-n egészségi 
problémái miatt nem tudta a legjobbját 
nyújtani. Ryan Lochtét és Michael 
Phelpst persze egészségesen is nagyon 
bravúr volna megverni.

Kis Gergô 1500 méteres gyors-
úszásban lett harmadik, és 800-on is 
bizonyította, a hosszú távok neki valók. 
Aki látta versenyezni, tudja, hogy so-
hasem kapkodja el, a táv utolsó har-
madában gyorsul fel igazán, amikor 
már mindenki más fárad. Ez a taktika 
és hidegfejûség Londban is ered-
ményes lehet.

A magyar dzsúdósoknak 1992 óta 
nem jött ki az igazán nagy dobás az 
olimpiákon. Az utóbbi években erôs 
válogatott állt össze, idén két érmet 
nyertek, 48 kg-ban Csernoviczki Éva, a 
70 kg-ban Mészáros Anett lett 
harmadik a párizsi vb-n. Rajtuk kivül 
még legalább három-négy versenyzô 
is éremesélyes. Az olimpián könnyebb 
dolguk is lehet, mint a vb-n, ott súly-
csoportonként csak egy-egy japán 
versenyzô indulhat.

Az év magyar sportsikerei
Január
14-16. Heidum Bernadett 500 mé-

teren bronz, 1000 méteren és 
összetettben ezüstérmet nyert a 
rövidpályás gyorskorcsolyázók hollan-
diai Európa-bajnokságán, amelyen 
Huszár Erika 1500 méteren bronz-
érmes lett, a magyar nôi váltó pedig 
ezüstérmet szerzett.

Március
6. Sidi Péter 698,7 körös eredménnyel 

aranyérmet szerzett a férfi puskások 
között a Bresciában rendezett lég-
fegyveres Európa-bajnokságon. A 
Sidi, Biatovszki Máté, Somogyi Péter 
összeállítású csapat harmadik lett 
1779 körös eredménnyel.

Április
III.22.-IV.3. Polgár Judit bronzérmet 

szerzett a franciaországi Aix-les-
Bainsban rendezett sakk Európa-

bajnokságon.
III.29.-IV.3. Két ezüst- és három 

bronzérmet nyert a magyar válogatott 
a dortmundi birkózó Európa-baj-
nokságon. A kötöttfogásúak 66 kg-os 
kategóriájában szereplô Lôrincz Ta-
más és a 74 kg-os Bácsi Péter végzett a 
második helyen a német városban, 
míg a szabadfogású Hatos Gábor (74 
kg) és Ligeti Dániel (120 kg), valamint 
a kötöttfogású Deák Bárdos Mihály 
(120 kg) ért el harmadik helyezést.

6-10. Berki Krisztián aranyérmes lett 
lólengésben a berlini tornász Európa-
bajnokságon.

15. Krutzler Eszter szakításban (104 
kg), lökésben (127 kg) és összetettben 
(231 kg) egyformán bronzérmesként 
végzett a 69 kilogrammos kategóriában 
az oroszországi Kazanyban rendezett 
súlyemelô Európa-bajnokságon.

17-23. A magyar jégkorong-válo-
gatott a második helyen zárt a bu-
dapesti divízió I-es világbajnokságon 
úgy, hogy a feljutásról döntô csatában 
hosszabbításban kapott ki az olasz 
csapattól.

21-24. Ungvári Miklós (66 kg) arany-, 
míg Csernoviczki Éva (48) és Bor 
Barna (+100) ezüstérmet szerzett Isz-
tambulban, az olimpiai kvalifikációs 
cselgáncs Európa-bajnokságon.

Május
IV.29.-V.1. A Wossala György, Vezér 

Károly, Németh Péter hármas 
ezüstérmes lett a vitorlázók német-
országi Soling-világbajnokságán.

21. Hoang Thanh Trang megnyerte a 
grúziai Kutaisiban rendezett nôi rapid 
sakk Európa-bajnokságot. A magyar 
olimpiai csapat éltáblása 9 ponttal 
végzett a 74 fôs mezôny élén, egy pont-
tal megelôzve a második és harmadik 
helyezettet.

28. A magyar nôk arany-, a férfiak 
ezüstérmet nyertek a Szarajevóban 
rendezett teke-világbajnokságon.

Június
17-19. A magyar küldöttség hat 

arany-, három ezüst- és két bronzérmet 
szerzett a belgrádi kajak-kenu Európa-
bajnokságon. 1000 m-en Kovács 
Katalin (K-1), a Szabó Gabriella, 
Csipes Tamara (K-2) és a Sáfrán 
Mátyás, Sáfrán Mihály, Tóth Márton, 
Mike Róbert összeállítású kenus 
kvartett gyôzött, míg a Dombi Rudolf, 
Kökény Roland kettôs (K-2) a dobogó 
harmadik fokára állhatott fel. 500 m-
en Kozák Danuta (K-1) és a Csipes, 
Kovács duó (K-2) elsô lett, a Szabó, 
Kozák, Kárász Anna, Benedek Dalma 
összeállítású kajaknégyes és a Takács 
Kincsô, Obermayer Dorina kenus duó 
pedig második helyen ért célba. A 
legrövidebb távon, 200 m-en 
mindhárom színû érembôl egyet-egyet 
szereztek a magyarok: a Kovács, 
Kozák duó gyôzött, a kajakos Molnár 
Péter második, a Bozsik Attila, 
Horváth Gábor kenu kettes pedig 
harmadik lett.

17-24. Szellô Imre a 81 kg-os kate-
góriában bronzérmet szerzett az 
ökölvívók ankarai Európa-bajnok-
ságán.

Július
4-9. Nyolcadik aranyérmét nyerte a 

Majthényi Szabolcs, Domokos András 
kettôs az olaszországi Garda-tavon 
rendezett vitorlázó Repülôhollandi-
világbajnokságon.

14-19. A magyarok három dobogós 
eredménnyel a nyolcadik helyen vé-
geztek a sheffieldi vívó Európa-

bajnokság éremtáblázatán. Második 
lett a Boczkó Gábor, Imre Géza, Rédli 
András, Somfai Péter összeállítású 
párbajtôrcsapat, míg harmadikként 
zárt a tôrözô Knapek Edina és a 
kardozó Szilágyi Áron.

16-31. Gyurta Dániel címét meg-
védve világbajnok lett 200 m mellen, 
míg Kis Gergô 800 és 1500 m gyorson, 
Cseh László pedig 200 m ve-
gyesúszásban szerzett bronzérmet a 
sanghaji vizes vb-n. A kínai csúcs-
viadalon Gercsák Csaba a nyíltvízi 
úszók 25 kilométeres versenyében 
harmadikként végzett.

28-VIII.1. Három elsô és egy második 
helyezéssel a magyarok szerepeltek a 
legeredményesebben az angliai öttusa 
Európa-bajnokságon, Gillinghamben. 
Egyéniben Tóth Adrienn második lett, 
Kovács Saroltával és Gyenesei Leilá-
val együtt pedig gyôzött a hagyo-
mányos versenyben és a váltóban. 
Ugyancsak elsôként végzett a Marosi 
Ádám, Kasza Róbert, Demeter Bence 
férfi váltótrió.

Augusztus
7-13. Sidi Péter megvédte címét az 

olimpia mûsorán is szereplô kisöbû 
szabadpuska 3x40 lövéses számában, 
majd ezüstérmes lett a nagyöbû 
standard puskások versenyében és a 
nagyöbû sportpuska 3x40 lövéses 
összetett számában a belgrádi sport-
lövô Európa-bajnokságon.

17-21. A magyar válogatott hat 
arany-, egy ezüst- és három bronz-
éremmel, valamint 14 kvótával zárta a 
szegedi, olimpiai kvalifikációs kajak-
kenu világbajnokságot. Az ötkarikás 
számok közül kettôben sikerült gyôzni, 
egyben pedig második helyen végezni: 
Vajda Attila C-1 1000 méteren, míg a 
címvédô nôi kajaknégyes (Szabó 
Gabriella, Kozák Danuta, Kovács 
Katalin, Benedek Dalma) 500-on 
diadalmaskodott, Kozák pedig 
ezüstérmes lett K-1 500 méteren. A 
további hazai gyôzelmeket Csipes 
Tamara (K-1 1000 és 5000 m), a 
Kovács, Kozák duó (K-2 200 m), 
valamint a Tóth Dávid, Kulifai Tamás 
500-as kajakpáros szolgáltatta. 
Harmadik lett a Medveczky Erika, 
Sarudi Alíz kajakpáros és a Sáfrán 
Mátyás, Sáfrán Mihály, Vasbányai 
Henrik, Németh Szabolcs alkotta 
kenunégyes 1000 méteren, valamint a 
Takács Kincsô, Baravics Gyöngyvér 
kenukettes 500-on.

23-27. Csernoviczki Éva (48 kg) és 
Mészáros Anett (70) bronzérmet szer-
zett a párizsi olimpiai kvalifikációs 
cselgáncs-világbajnokságon.

26-IX.4. Pars Krisztián ezüstérmet 
nyert kalapácsvetésben a tegui atlé-
tikai világbajnokságon.

Szeptember
2-4. Egyéniben Dobrovitz József, 

csapatban pedig a fiával, ifjabb Dob-
rovitz Józseffel és a hatszoros világ-
bajnok Lázár Zoltánnal kiegészülô 
válogatott is ezüstéremmel zárt a 
hollandiai Bredában rendezett négyes-
fogathajtó Európa-bajnokságon.

4. Csomor Erika címvédôként 
harmadik lett a svájci Zofingenben 
rendezett hosszú távú duatlon-világ-
bajnokságon.

8-14. A magyar válogatott két arany-, 
három ezüst- és egy bronzérmet szer-
zett a moszkvai, olimpiai kvalifikációs 
öttusa-világbajnokságon, ezzel az élen 
végzett az éremtáblázaton. Gyôzött a 
férfi (Marosi Ádám, Kasza Róbert, 
Tibolya Péter) és a nôi (Kovács 
Sarolta, Gyenesei Leila, Tóth Adrienn) 
váltó, s második helyen végeztek a 
férfiak (Kasza, Marosi, Demeter 
Bence) és a nôk (Kovács, Gyenesei, 

Tóth) is a hagyományos csapat-
versenyben. Egyéniben Kovács Sa-
rolta a dobogó második, Marosi Ádám 
a harmadik fokára állhatott fel.

12-18. A magyar csapat Sastin Ma-
rianna révén egy ezüstéremmel zárta 
az isztambuli olimpiai kvalifikációs 
birkózó-világbajnokságot. A 63 kg-os 
súlycsoportban szereplô 28 éves ver-
senyzônek a négy megnyert m-
érkôzését követôen a fináléban nem 
sikerült legyôznie a világ immár hét-
szeres, Ázsia négyszeres bajnokát, a 
2002 óta veretlen, kétszeres olimpiai 
aranyérmes japán Icso Kaorit.

Október
8-16. A magyar küldöttség két bronz-

éremmel tért haza a lengyelországi 
Gdanskban rendezett asztalitenisz 
Európa-bajnokságról. A Lovas Petra, 
Póta Georgina, Tóth Krisztina, Ma-
darász Dóra, Pergel Szandra alkotta 
nôi csapat, valamint a Tóth, Póta duó 
lett harmadik.

9-16. A magyar válogatott egyetlen 
érmet szerzett a cataniai vívó-világ-
bajnokságon: férfi párbajtôrben má-
sodik lett az Imre Géza, Boczkó Gábor, 
Somfai Péter, Szényi Péter négyes.

15. Berki Krisztián megvédte 
világbajnoki címét lólengésben a 
tokiói olimpiai kvalifikációs torna-vb-
n.

November
3-11. A Lékó Péter, Almási Zoltán, 

Berkes Ferenc, Balogh Csaba, 
Gyimesi Zoltán összeállítású magyar 
férfi sakkcsapat a harmadik helyen 
végzett a görögországi Európa-
bajnokságon.

December
8-11. A magyar úszók 12 érmet 

nyertek a lengyelországi Szczecinben 
rendezett rövidpályás Eb-n: Cseh 
László három aranyérmet (200 és 400 
m vegyes, 200 m pillangó) és egy 
bronzot (200 m gyors), Gyurta Dániel 
egy aranyat (200 m mell), Jakabos 
Zsuzsanna (100 és 400 m vegyes) és 
Verrasztó Evelyn (200 m vegyes és 
200 m gyors) egy-egy ezüstöt és 
bronzot, Verrasztó Dávid egy ezüstöt 
(400 m vegyes), Bernek Péter (200 m 
hát) és Takács Krisztián (100 m gyors) 
pedig egy-egy bronzot szerzett.

Elkészült a válogatott 
programja 

Elkészült a magyar válogatott cso-
portjában a világbajnoki selejtezôk 
programja, miután a hat érintett or-
szág labdarúgó-szövetségének sikerült 
megegyeznie a pontos menetrendrôl.

A mieink szeptember 7-én An-
dorrában kezdik meg a sorozatot, 
majd négy nappal késôbb a vb-ezüst-
érmes Hollandiát fogadják. A 2013-as 
évet a románokkal indítjuk, az október-
ben befejezôdô csoportmérkôzések 
utolsó két fordulójában Hollandia és 
Andorra lesz az ellenfél, elôbbi ide-
genben, utóbbi hazai pályán. A cso-
portelsôk automatikusan kijutnak a 
2014-es brazíliai vb-re, míg a nyolc 
legjobb második pótselejtezôt játszik a 
részvételért.

A magyar válogatott programja
2012. szeptember 7.: Andorra–Ma-

gyarország, szeptember 11.: Magyar-
ország–Hollandia, október 12.: Észtor-
szág–Magyarország, október 16.: 
Magyarország–Törökország. 2013. 
március 22.: Magyarország–Románia, 
március 26.: Törökország–Magyaror-
szág, szeptember 6.: Románia–Ma-
gyarország, szeptember 10.: Magyar-
ország–Észtország, október 11.: 
Hollandia–Magyarország, október 15.: 
Magyarország–Andorra.

Olimpiai aranyat 
ígér Vajda, Gyurta, 

Berki is
Az olimpiai sportágak magyar kép-

viselôi tavaly négy arany-, négy ezüst-, 
öt bronzérmet nyertek a világ-
bajnokságokon, ha Londonban is 
ugyanezek a számok lennének az 
éremtáblázaton, már örülhetünk. Javí-
tanánk a 2008-as pekingi szereplésen, 
akkor 3, 5, 2 volt az érmek eloszlása. 
Megnéztük, kik állhatnának most az 
olimpiai dobogón.

A Magyar Olimpiai Bizottság elnöke, 
Borkai Zsolt három arannyal számol, 
mások szerint ez nagyon óvatos elvá-
rás. Baráth Etele, a kajak-kenu szövet-
ség elnöke szerint a hat elsô hely sem 
elképzelhetetlen Londonban, sportága 
például kettôt célzott be, csakúgy, 
mint az úszók. A becslésekhez viszony-
lag pontos képet adhat a 2011-es év. Az 
összes, hagyományosan magyar sike-
rekkel kecsegtetô sportág rendezett 
világbajnokságot. Ugyan sokan az 
olimpia elôtt nem versenyeznek igazán 
éles formában, vagy ki is hagynak ver-
senyeket, de a vb-ken elért ered-
mények azért mindenképpen jelzés-
értékûek.

Gyurta Dániel neve már garancia az 
aranyéremre, 2009 után 2011-ben is a 
200 méteres mellúszás világbajnoka 
lett taktikus versenyzésével, legjobb-
kor megindított hajrájával. A sanghaji 
döntôben elôször gyôzte le a szám 
négyszeres olimpiai bajnokát, a japán 
Koszuke Kitadzsimát. A vb ezért ôr-
ségváltás is volt, Gyurta így a szám 
elsô számú esélyese Londonban.

Berki Krisztián a magyar lólengés 
hagyományait viszi tovább, Európában 
egyeduralkodónak számít, és Japában 
nagyon magabiztos gyakorlatával má-
sodik világbajnoki címét is begyûjtötte. 
Neki elégtétel is a londoni indulás, 
2008-ban is vb-ezüstérmes volt, de a 
furcsa kvalifikációs szabályok szerint 
nem lehetett olimpikon. Egy rossz 
gyûrûgyakorlat miatt most is rezgett a 
léc, de végül meglett az olimpiai 
kvóta.

A kenus Vajda Attila Szegeden lett 
világbajnok, nem is nagyon tehetett 
mást, hiszen megígérte Gyurtának, 
hogy elsô lesz. A nagy küzdô Vajda 
már Pekingben is megmentette a ma-
gyar csapat becsületét egy arany-
éremmel. Londonban már szinte elvá-
rás is lesz tôle, hogy megvédje a címét. 
Jó esélye van rá, az olimpia nagyon 
motiválja, Peking után nem nyert 
világbajnokságot, csak Szegeden, a 
kvalifikáción sikerült igazán nagyot 
dobnia.

A magyar nôi kajaknégyest is mindig 
esélyesként szokták emlegetni az 
olimpiák elôtt, Peking óta hamadik 
világbajnoki címüket szerezték úgy, 
hogy egyszer sem ugyanabban az ösz-
szeállításban versenyeztek. A variá-
ciós lehetôségek is jelzik, milyen erôs 
a magyar csapat. Szegeden óriási fö-
lénnyel nyertek a németek elôtt, ez a 
különbség Londonban is kijöhet. Az 
elôzô három olimpián csak ezüst jött 
össze, már csak ezért is aranynak kéne 
jönni.

Kozák Danuta, a kajaknégyes tagja 
is volt, de a klasszikus K1-500 méteres 
számban is esélyesként indulhat, ha ôt 
nevezik. Szegeden ment életében 
elôször felnôttversenyen ezen a távon, 
de az elhibázott rajtja miatt nem nyer-
hetett.

Pars Krisztián aranyéremért ment a 
tegui atlétikai-világbajnokságra. Az 
egész évben kiemelkedô formában 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Kempelen Farkas, 2. A Hôsôk 
terén, a Millenniumi emlékmû helyén, 
3. Kamarinszkaja, 4. Ligeti Miklósé, 5. 
Jerome David Sallinger, 6. 1948. márci-
us 15-ének elôestélyén, 7. A búbos pa-
csirtáé, 8. Kínában, 9. Hacienda, 10. 
Fehérvérsejtek.

E heti kérdéseink:
1. Melyik nagy festô életérôl szól So-

merset Maugham, Az ördög sarkan-
tyuja címû regénye?

2. Hogy nevezték a római katonák 
övét, amelyben a kardot és tört viselték?

3. Kit választott királlyá a mohácsi 
csata után, 1526. nov. 10-én a székesfe-
hérvári országgyûlés?

4. Mi volt a neve annak a germán ve-
zérnek, aki Kr. u. 476-ban megfosztotta 
trónjától Romulus Augusztust, az utolsó 
nyugat-római császárt?

5. Hogyan végezte életét Rejtô Jenô? 
6. Ki volt az a neves vadász íronk, aki 

300 új afrikai állatfajt írt le?
7. Mi a latin neve a hajózástannak, a 

hajózás tudományának?
8. Melyik Jancsó Miklós film fôszerep-

lôje volt Marina Vlady (1969)?
9. Melyik a Nagy-Szunda-szigetek leg-

kisebb, de egyben legnépesebb és gaz-
daságilag legfontosabb szigete? 

10. Mi az idegen neve a buborékos 
vízszintezô mûszernek?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
A krokodil

Mind egy méhkas, úgy zúg a fejem a 
napi hírek hallatán. Repülôszerencsét-
lenség, árvizek, tûzvész, sáskajárás, 
hogy tovább ne soroljam. Aztán egyik 
nap (’88-ban), végre egy kellemes 
hírnél, megkönnyebbülten fellélegez-
tem: „Floridában feloldották a kroko-
dilok vadászatának eddigi tilalmát. E 
naptól kezdve az foghat magának kro-
kodilt, akinek éppen kedve szottyan 
rá, lôfegyvert azonban nem szabad 
használni, viszont elejthetô madzaggal, 
hurokkal vagy lepkehálóval is.” Nejem 
erre mindjárt meg is jegyezte, éppen 
ideje volt a tilalom megszüntetésének, 
mert ha a jövôben tömegével irtják a 
krokodilokat, mindjárt olcsóbb lesz a 
nôi ridikül, s végre ô is hozzájuthat 
egy szép kézitáskához, mert eddig há-
tán puttonnyal járt bevásárolni.

Persze amíg feleségem e hüllô bôré-
bôl készült státusszimbólumnak birto-
kosa lesz, még igen hosszú az út. Jó-
magam sosem kedveltem a krokodilu-
sokat, az állatkertben is messze elke-
rültem a medencéjüket. Számomra 
nem voltak érdekesek, mert órák 
hosszat csak mozdulatlanul heverész-
tek, na meg már akkor is rondának 
találtam ôket. Fôleg tekintetük ijesztô, 
Gerô Ernônek, a hídverônek volt ilyen 
kegyetlen, merev pillantása. A szép-
ség egyébként is relatív dolog, én a 
krokodilt undorítónak találom, de van-
nak, akik gyönyörködnek bennük. Kö-
lyökkorban minden állat kedves, ara-
nyos, ma sem tudok betelni a kiscicák, 
kecskegidák, az apró kiscsibék látvá-
nyával, de a krokodil kicsinek is po-
csék.

A floridai híren sokat törtem a fe-
jem, mit lehet kezdeni egy krokodillal, 
eltekintve most a ridikültôl. Sok állat 
húsa --- úgy ahogy --- ehetô, még a ví-

zilóé is, bár nagyon sokáig kell fôzni 
míg megpuhul, kisebb erdô eltüzelése 
szükséges egy kondér vízilópörkölt 
elkészítéséhez. A magam részérôl alig 
hiszem, hogy valaha is betérek ebé-
delni egy olyan étterembe, ahol rántott 
krokodilborda szerepel az étlapon. El 
tudom magamban képzelni, hogy mi-
lyen öröm tölti el azt az asszonyt, 
akinek a férje floridai ángyikájától 
ajándékba kapott három krokodilto-
jással tér haza a  Népszínház utcába, 
ahol a hüllôk szépen ki is kelnek, és 
embere a fürdôkádban neveli fel ôket. 
A krokodil ráadásul igen veszedelmes 
jószág, szállítani csak úgy ajánlatos, 
ha elôbb kifordítják, mint egy fuszek-
lit, miáltal fogai kifelé állnak, tehát 
nem tud harapni. Liftben pl. csak füg-
gôleges helyzetben lehet fölvinni a 8. 
emeletre. Az állatok általában alkatuk-
nak megfelelôen táplálkoznak. Az orr-
szarvú például --- dacára félelmetes 
külsejének --- szép nyugodtan heve-
részik, míg a krokodil undort keltôen 
zabál. Egy USA-ból eredô riportban 
láttam, amint egy kutyáját sétáltató 
nénit támadt meg egy krokodil, ki-
tépte szegény asszony kezébôl a pó-
rázt és ham! --- bekapta a kövér ölebet, 
éppen ekkor vacsoráztunk. Két napig 
csak tejbegrízt tudtam enni azt is be-
hunyt szemmel. A legszebben a fecske 
étkezik, soha nem hallottam még 
csámcsogó fecskét, embert annál töb-
bet. Az egyetlen, ami eme hüllôvel 
kapcsolatban szimpatikus a neve: kro-
kodil, minden nyelven így hívják. A 
Szovjetunióban volt egy közkedvelt 
vicclap: a Krokogyil. Egy leningrádi 
hentes a kapitalizmust gúnyoló 
adomán halálra röhögte magát. A Párt 
saját halottjának tekintette, szép te-
metésrôl gondoskodott. Nos, Floridá-
ban szabad a vásár, s most lesem a hí-
reket, ki hány krokodilt fogott, hány 
jenkit früstököltek meg ezek a bes-
tiák…?

Állati dolgok
Allah nagy, de még nagyobb az ô ál-

latkertje, mondotta volt Abdul Kasim 
Muhammad ibn Abdallah, az iszlám-
vallás megalapítója. Az állatokkal kap-
csolatos szólás-mondások általában 
helyesek, de számomra azért nem 
egészen világos, miért éppen a rókára 
mondják, hogy ravasz és nem a kecs-
kére? A kutya a hûség mintaképe, bár 
szerintem inkább ahhoz hû, akitôl ele-
delét kapja. Ám ismertem egy ebet, 
amelyik fél pár szafaládéért cserben-
hagyta gazdáját, igaz viszont, hogy ez 
egy „hûtlen kutya” volt, sintértelepen 
végezte. Nem fedi a valóságot az sem, 
hogy lajhár a lustaság netovábbja. 
Ausztráliában jártamban saját sze-
memmel gyôzôdhettem meg arról, 
hogy bizony a koala mackók sem va-
lami kapkodós jószágok. A sydneyi 
koala parkban az eukaliptuszfák ágai-
ba kapaszkodó mackókat figyeltem, 
vártam mikor mozdulnak meg, fél nap 
telt el anélkül, hogy megmoccantak 
volna, este úgy toloncoltak ki a liget-
bôl. A kígyóról meg azt tartják, hogy 
álnok. Nos én hallottam egy bírósági 
kommunista ülnökrôl , aki még a 
legálnokabb kígyónál is álnokabb 
ülnök volt (normális idôkben az ilyen 
szóviccek kiötlôit karóba húzták vagy 
máglyán elégették). Buta liba (sok 
esetben nôkre is mondják) titulus szin-
tén hamis, ugyanis amikor Rómát éj-
nek idején az ellenség megközelítette, 
hogy az ôrséget felaprítsák, éppenség-

gel a butának tartott libák ébersége 
mentette meg a várost a megszállástól. 
Az ostoba jelzô annál inkább érvényes 
a tyúkra, amely --- merem állítani --- a 
világ leghülyébb szárnyasa. Láttam 
egyszer falun,  amint az  udvarban egy 
fiatal jérce kapirgálás közben egy 
ujjnyi vastag, 15 centis, kövér gilisztát 
talált. Ilyenkor egy ép eszû csirke 
feltûnés nélkül, nyugodtan lenyeli a 
kukacot. Ám ez a hülye pipi felkapta 
zsákmányát, és minden ok nélkül nya-
kát magasra nyújtva, idegesen körül-
nézett, s már ezzel a heves mozdulattal 
magára vonta a többiek figyelmét. 
Amazok persze azonnal észrevették a 
csôrében ficánkoló gilisztát, ez meg --- 
ma sem értem, miért --- elkezdett kör-
be-körbe rohanni, mint örült ki letépte 
láncát. A többiek, meg uccu neki, utá-
na. A hülye tyúk csôrében persze nem 
maradt semmi, mert száguldás közben 
pillanatok alatt kitépték az utolsó csi-
petig, joggal kérdezem tehát, nem egy 
hülye állat az ilyen?

Az oroszlánt állítólagos bátorságáért 
az állatok királyának tartják. Történe-
lembôl közismert, hogy nem minden 
király volt bátor, s így az oroszlán sem 
az, sôt nagyon is óvatos, mondhatnám 
félénk jószág, leginkább az embertôl 
tart, s nem is ok nélkül, mert az emlô-
sök legveszedelmesebbike éppen a 
homo sapiens, s erre a legjobb bizonyí-
ték a világtörténelem tragikus esemé-
nyeinek végtelen sora.

Befejezésül, hogy az állatoknál ma-
radjak, néhány szót az ember és kutya 
viszonyáról, ami szorosan fonódik 
egymásba. A férfiak az ebeket kedve-
lik jobban, míg a nôk egyformán sze-
retik a macskákat is, mert ôk szere-
tetre születtek. Nos, vegyük a pórázt, 
aminek az egyik végén a gazdi, a 
másikon meg a kutya van. Mivel az 
utóbbi nem tud magáról gondoskodni, 
a gazda kiszolgáltatottja. Sok társtalan 
ember tart ebet, hogy a magán kínzó 
érzetét elûzze, de ezáltal ô a függôvé 
válik kutyájától. Elsôsorban a gazdi-
nak kell alkalmazkodnia ebéhez, mert 
azt sétáltatni kell, ha esik, ha fúj élel-
mérôl gondoskodni, piszkát eltakaríta-
ni, s idônként --- mivel az nem képes 
úgy tisztálkodni, mint a macska --- 
ápolni kell, tehát kiderül, hogy tulaj-
donképpen a kutya az ember gazdája, 
s nem fordítva. Gyakran látok kutyá-
jukat sétáltató férfiakat, akik idegesen 
rángatják szegény állatot, amint az 
egy-egy fánál fajtájának üzenetét pró-
bálja szaglászva megfejteni. Az ebek 
„újságja” a fák kérgére fröccsentett 
jel. Sok közölnivalójuk van egymás 
számára, s ezért állnak meg majdnem 
minden fánál, híreket hagyva ebtársa-
iknak.

A kutyák társadalmában is vannak 
osztálykülönbségek, mint például: öle-
bek, házôrzôk, vadászkutyák, terelô 
pulik, a legfelsôbb réteghez a mûvé-
szebek tartoznak, nemcsak önmagukat 
tartják el, hanem gazdájukat is pere-
puttyával együtt. Igen nagy respektus 
övezi a nyomozó kutyákat. A díszebek 
mutatják be a legújabb kutya divatot, 
az új frizurákat, nyakörveket, kabát-
kákat stb. Láttam nem is keveset, 
amelyek olyan rutinnal billegették 
magukat, mint a híres Dior-divatcég 
manökenjei.

Végül az ebek közösségi ranglétrá-
jának legalsóbb fokán a kóbor kutyák 
állnak. A nyugati nagyvárosokban ma 
már alig látni gazdátlanul csatangoló 
kutyákat, míg a harmadik világ orszá-
gaiban ma is rengeteg kóbor eb csa-
tangol az utcákon.

Gyermekkoromban irtóztam a sinté-
rektôl. Rendszeres idôpontokban je-

Az étteremben a pincértanuló egy 
egész malacsültet szolgál fel a ven-
dégnek. A fôpincér figyeli, és nincs 
vele megelégedve:

–– Legközelebb, ha ilyen ételt tálal, 
legyen szíves a fülébe egy kis petre-
zselymet tenni, a szájába pedig cit-
romkarikát. A farkára külön kössön 
egy arany szalagot. Megértette?

–– Hogyne, uram! De nem leszek úgy 
röhejes?

* * *
–– A processzorok füsttel mûködnek. 

Ha kijön belôlük a füst, nem mûködnek 
tovább.

–– A munka azoknak való, akik nem 
tudnak horgászni.

–– Az áram alatt lévô alkatrész 
ugyanúgy néz ki, mint amelyik nincs 
áram alatt. Csak más a fogása...

–– A bugyi nem a legjobb dolog a 
világon. De közel áll hozzá.

–– A whisky lassan butít. De nem baj, 
én ráérek...

–– Azért van a vonaton két mozdony-
vezetô, mert ott akkora a zaj, hogy egy 
ember el se tudná viselni!

–– Az élet attól szép, hogy bármi 
megtörténhet. És attól szar, hogy meg 
is történik.

–– Azt te csak részeg, hogy én hi-
szed!

–– A tömeghisztéria személyi felté-
telei: egy feleség és egy anyós.

–– A szerelem egy hosszú, édes álom. 
A házasság az ébresztôóra.

–– Ha olajos lesz a kezed, akkor 
elkezd viszketni az orrod.

–– A bánatomat italba akartam foj-
tani, de tud úszni a bestia

–– Akárki is lopta el a hitelkártyámat, 
kevesebbet költ, mint a feleségem.

–– A vadászat szépsége azon az apró 
részleten múlik, hogy a puska melyik 
végén állunk.

–– Az alkohol öl, butít, és a gyom-
romba döntöm.

Igaz, hogy a munka még nem ölt meg 
senkit, de hát miért kockáztasson az 
ember.

–– Megházasodott a munkamorál. 
Elvette a munkakedvem.

–– Úriember az, aki ígéretéhez híven 
megmutatja a bélyeggyûjteményét.

–– Optimista az, aki azt hiszi, hogy a 
légy a szobában a kijáratot keresi.

–– Ketten jönnek kifelé az erdôbôl. 
Az egyik futva, a másik medve.

–– Különös ember a házmester: este 
sört iszik, reggel havat hány

–– A törhetetlen játékok legfôbb 
haszna, hogy ezekkel kiválóan össze 
lehet törni minden mást.

–– Napról napra az újdonság vará-
zsával ajándékoz meg az amnézia.

–– Normális vagyok, a hangok is 
megmondták...

–– Már látom a fényt az alagút vé-
gén... de miért dudál?

–– Az élet elôttem áll, és nem látok 
tôle semmit.

–– Ne vezess túl gyorsan, mert még 
lemarad az Ôrangyalod.

–– Arra ébredtem, hogy a takarítónô 
az ôrület határát súrolja, ezután le-
mentem a Postára és feladtam a re-
ményt...

–– A számítógépem megver sakk-
ban... de kick-boxban én vagyok a jobb!

–– Jótanács nôknek: ha lehet, válassz 
egy fiatal férfit. Egyre megy. Az idô-
sebb sem érettebb...

–– Statisztikailag bizonyított: a válá-
sok 100%-a házassággal kezdôdik.

–– A stressz az, amikor üvöltve ébredsz 
fel, aztán rájössz, hogy nem is aludtál.

lentek meg a városkában és fogdosták 
össze a kóborló jószágokat. Szeren-
csétlenek már a sintérjárás elôtti na-
pon valami megmagyarázhatatlan 
nyugtalanság vett erôt, izgatottak let-
tek, farkukat maguk alá húzva szalad-
gáltak összevissza az utcákon, ám ér-
dekes, hogy nem menekültek el a 
helységbôl, szinte megbûvölve vártak 
sorsukra. Ha a gyepmesterek --- ke-
zükben hosszú bottal, melynek végén 
acélhurok volt --- beálltak az utca két 
végébe, a beszorult ebeknek nem sok 
esélyük maradt a menekülésre. Két-
ségbeesetten vonyítottak a sintérkocsi-
ban, mintha megismerték volna vég-
zetüket. Igen sokan kísérleti laborató-
riumban értek véget.

A kóbor kutyáknak nincs otthonuk, 
ezzel szemben viszont SZABADSÁ-
GUK korlátlan, ami ugyan nagyszerû 
érzés, de egyben néha veszélyes is. 
Réges-régen, amikor kertvárosban 
laktam, elnéztem, milyen tomboló 
dühvel rohangált le s föl két kutya a 
kerítés mellett, az egyik belül, a másik 
meg kinn az utcán. Fogcsikorgatva, 
mérgesen acsarkodtak egymásra, a 
házieb, meg a gazdátlan kóbor kutya. 
Az elôbbinek biztosított a mindennapi 
mennivalója, de ezzel együtt jár a 
póráz meg a korbács is. A kóbor kutya 
léte bizonytalan, ellenben mindenkitôl 
független, SZABAD. Azt hiszem ebbôl 
ered az egymás iránti féktelen gyû-
lölet. A gazda kutyája irigyli a másik 
függetlenségét, míg emez meg ennek 
létbiztonságát. A kóbor kutya könnyen 
elugorhat a rúgás elôl, de amaz már 
nem, mert a nyakára hurkolt póráz 
korlátozza SZABADSÁGÁT…

* * *
Egy ôszes hajú, idôs embert látok az 

utcán kutyájával. Az eb büszkén, 
emelt fôvel billeg elôtte, úgy néz ki, 
mintha ô vezetné gazdáját…

* * *
Hogy életre való nép vagyunk ennek 

ezeréves történelmünk a bizonyítéka. 
Nemkevés világhírû föltalálót, tudost 
adtunk a világnak. 

Nem messze tôlünk lakik egy derék, 
szorgalmas magyar hazánkfia. Szépen 
ápolt kerttel övezett kis házacskája 
van. A  bejárati kapura táblácskát sze-
relt, fölírattal: „ Vigyázz! A kutya ha-
rap!

Nemrég azonban a kutyuli égnek 
dobta talpait, nincs, aki  harapdálná a 
ház körül ólálkodó zsiványokat. Amig 
be nem szerez egy újabb házôrzô ebet, 
addig is el akarja riasztani a betöröket. 
Így jött ötlete, hogy áthúzta a „kutya” 
szót, és helyette a „gazda”-t írta, s most 
ez olvasható a táblán: „Vigyázz! A 
„gazda harap!”

Talán mondanom sem kell, hogy a 
betörök házának még a tájékát is 
elkerülik...

* * *
A nagy testvéri Szovjetunió nem az 

afrikai négerek kizsákmányolása mi-
att kesergett, hanem, hogy ebbôl az 
üzletbôl kimaradt...

Viccek
Egy turista megkérdez a hegyekben 

egy embert:
–– Tényleg olyan egészséges itt a 

klíma, mint ahogy a  katalógusokban 
írják?

–– Igen, nézzen meg engem! Mikor 
ide jöttem nem volt hajam, a bôröm 
meg csupa ránc volt.

–– Hát mikor jött ide??
–– Én itt születtem....

* * *
 A gyerekek olyanok mint az instant 

kávé. Könnyû ôket megcsinálni, aztán 
egész éjjel ébren tartanak.
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00:00 Híradó  
00:30 Telesport  
00:35 Hogy volt?! (2011)  
Latinovits Zoltán. Van-
nak színészek, akiknek 
az élete, a művészete, 
sok-sok évvel a haláluk 
után is érdekli a közön-
séget. Latinovits Zoltán, 
a színészkirály minden-
képpen közéjük tartozik, 
különleges, szuggesztív 
egyénisége, szenvedé-
lyes játéka, és nem utol-
sósorban az érthetetlen, 
tragikus halála miatt. 
01:30 Hahó, Öcsi!(1971)  
Magyar játékfilm.  Ren-
dezte: Palásthy György. 
Szereplők: Alfonzó, A- 
var István,Bárdi György, 
Básti Lajos, Kassai Tün-
de, Kiss Manyi, Koncz 
Gábor, Kovács István, 
Kovács Krisztián, Lalu-
ja Ferenc, Piros Ildikó, 
Tyll Attila.A Balog csa-
lád legifjabb tagját, 
Öcsit apró csínytevései 
miatt bezárják a fürdő-
szobába. Itt megjelenik 
előtte Kököjszi és Bo-
bojsza, a két mesebeli 
törpe és felajánlják, 
hogy mindenben a 
segítségére lesznek. 
02:50 Árkádia tájain - 
Szőnyi István és köre. 

03:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok III. Béla  
(1172-1196)

03:50 A lényeg  
04:15 Élő népzene 
04:45 Hol volt, hol nem 
volt 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel. Regge-
li, közéleti műsor inter-
júkkal, riportokkal, 
beszélgetésekkel.

09:00 Öregberény (1993)  
21/21.: Berényburger. 
Magyar tévéfilmsorozat  

09:25 Liszt Ferenc 16/1.: 
Az üstökös évében szü-
letett. Magyar tévéfilm-
sorozat  

09:55 Szervátiusz 
Múzeum Kolozsvárott 

10:10 Anno - Mesél a 
Filmhíradó  

10:35 Natura - Budapest 
természeti értékei  

11:00 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 100 éve történt 
Kockakövek

12:20 Kívánságkosár  
14:15 Katolikus Krónika  
14:40 Arcélek - Szávai 
Géza író

14:55 Gazdakör  
15:00 A Szépművészeti 
Múzeum régi képtára 

15:35 Térkép  
16:05 Élő népzene 
16:30 Natura - Budapest 
természeti értékei   

16:55 Kárpát expressz  
17:25 Duna anzix 
17:40 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa  

20:55 Anno - Mesél a 
Filmhíradó 

21:30 Petőfi '73 (1972)  
Magyar játékfilm  Ren-
dezte: Kardos Ferenc

22:40 Je Jo Ken - Páter 
Jaschko István története. 

23:30 Térkép 
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00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:05 Kívánságkosár   
02:55 Öregberény 
21/21.: Berényburger. 
03:25 Liszt Ferenc 16/1.
Az üstökös évében  
született. 

03:55 Kárpát expressz   
04:25 Élő népzene 
04:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz Belga mese-
sorozat  

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Liszt Ferenc 16/2.: 
Korának betege. 

09:25 Liszt Ferenc. 6/3.: 
Hogyan alakul a 
művész?

09:55 A román fejedelem 
magyar festője - Bara-
bás Miklós Bukarestben.  

10:35 Natura - A 
természet magazinja  

11:00 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 100 éve történt. 
Ujjé, a ligetben!

12:20 Kívánságkosár  
14:15 Sportaréna  
15:05 Gazdakör  
15:15 Azeri képeslapok 
15:35 Térkép  
16:00 Élő népzene 
16:30 Natura - A 
természet magazinja   

16:55 Kárpát expressz  
17:20 Duna anzix 
17:40 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja 

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  

20:05 Magyarország 
története  

20:55 Hajléka Istennek, 
hajléka embernek - A 
szászrégeni DIO. 
Makovecz Imre tervezte 
Szászrégen egyik neve-
zetességét, a DIÓ-házat. 
Demeter József reformá-
tus lelkész azért válasz-
totta ezt a nevet, mert 
szolgálatuk hármas egy-
ségre épül: Diakónia, If-
júság és Oktatás. Meg-
győződéssel vallja, hogy 
a „gyermekekben a jö-
vő”, ezért indították be a 
gyermekétkeztetési 
programot is. Testüket, 
de lelküket is táplálják 
ezeknek a gyermekek-
nek, emellett nem feled-
keznek meg az elhagyott 
öregekről sem. 

21:30 Nagyvizit (1981)  
Magyar tévéfilm. Ren-
dezte: Málnay Levente. 
Szereplők: Benkő Gyu-
la, Bjza Viktoria, Masz-
lay István, Mensáros 
László, Sinkovits Imre, 
Szilágyi Tibor, Szilvássy 
Annamária, Tábori Nó-
ra, Velenczei István, Vi-
téz László. A tragikomi-
kus játék egy kórterem 
életének keresztmetsze-
te. Betegek, orvosok, 
ápolók útja találkozik 
egy pillanatra, tragikus 
és mindennaposságuk-
ban szomorú életsorsok 
villannak fel a múltból. 
Megismerkedünk a 
kórterem betegeinek két 
napjával - összeütközé-
seikkel a kórháziakkal. 

22:55 Portugália. Magyar 
dokumentumfilm  

23:30 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:05 Kívánságkosár   
02:55 Liszt Ferenc 16/4.: 
A nálunk hatalmasabb 
Isten

03:20 Liszt Ferenc 16/5.: 
Gályarabok. 

03:55 Kárpát expressz   
04:25 Élő népzene 
04:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz. 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Liszt Ferenc 16/6.: 
"Van-e hangod a beteg 
hazának..."

09:25 Liszt Ferenc 16/7.: 
A világcsavargó

09:50 Rákóczi kurucai. A 
Szentendrei Szabadtéri 
Néprajzi Múzeumban 
rögzítettük a Hidán Csa-
ba történész és harcosai 
által megelevenített ku-
ruc életképeket, és baj-
vívásokat. 

10:10 Szellem a 
palackból. 

10:35 Zöld tea  
11:00 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 100 éve történt 
Fent és lent

12:20 Kívánságkosár  
14:15 Rendhagyó törté-
nelemóra. Magyarország 
a XI. században

14:55 Gazdakör  
15:05 A herencsényi 
mesemondó. Magyar 
dokumentumfilm  

15:35 Térkép  
16:05 Élő népzene
16:30 Zöld tea   
16:55 Kárpát expressz  
17:25 Duna anzix 
17:40 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Koncertek az A38 
Hajón. Barabás Lőrinc 
Eklektrik

20:55 Szellem a palack-
ból. 

21:25 DUNASZÍNHÁZ. 
Shakespeare: Cymbeline 
(1982)  Közvetítés a 
Szegedi Nemzeti Szín-
házból, felvételről. 
Cymbeline, Britannia 
királya száműzi nevelt 
fiát, mert feleségül vette 
lányát, Imogént, akit pe-
dig a király új feleségé-
nek fiához akart nőül 
adni. A királyné szerete-
tet hazudva ármányko-
dik: Imogén a király éle-
tére tör. Imogén hűségé-
re férje fogadást köt, s 
bár az asszony hű ma-
rad, férjével az ellenke-
zőjét hitetik el. Róma és 
Britannia között háború 
tör ki. Szereplők: Men-
tes József, Nádházy Pé-
ter, Barta Mária, Ka-
rancz Katalin, Nemcsák 
Károly, Király Levente, 
Safranek Károly, Quin-
tus Konrád, Katona 
András, Szalma Tamás, 
Bognár Zsolt, Gyürki 
István, Mezei Károly, 
Kovács Kristóf, Forgács 
Péter, Máriáss József, 
Csoma Ferenc,Császár 
Gyöngyi, Károlyi Anna. 
Rendezte: Ruszt József.

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Liszt Ferenc16/6.: 
"Van-e hangod a beteg 
hazának..."

03:20 Liszt Ferenc 16/7.: 
A világcsavargó

03:55 Kárpát expressz   
04:20 Élő népzene 
04:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Liszt Ferenc 16/8.: 
Otthon - haza

09:25 Liszt Ferenc16/9.: 
A jövő zenéje

09:50 A Kallós-gyűjte-
mény 

10:10 KorTárs  
10:40 HungarIQ.Minden, 
ami magyar… Egykori 
és mai magyar géniu-
szok és világhírű 
találmányaik. 

11:05 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 100 éve történt 
Isten veled, haza!

12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében 
Lelkészbúcsú

14:40 Arcélek - Péterffy 
Árpád szívsebész  

14:55 Gazdakör  
15:05 A Szent Korona 
kálváriája 

15:35 Térkép  
16:00 Élő népzene 
16:30 HungarIQ 
16:55 Kárpát expressz  
17:25 Duna anzix 
17:40 Hol volt, hol nem 
18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 Rocklexikon: 
Koncz Zsuzsa

20:55 KorTárs  
21:30 A belgrádi Fantom 
(The Belgrade Phantom, 
2008)  Bolgár-magyar-
szerb dokumentumfilm-
játékfilm. Belgrád, 
1979. Amíg Tito elnök 
Kubában egy nemzet-
közi értekezleten vesz 
részt, egy rejtélyes fan-
tom zavarja meg a ren-
det a város utcáin... Egy 
lopott fehér Porschén 
elképesztő kaszkadőr 
bemutatót tart. Amikor 
elterjed a rendőrséggel 
folytatott macska-egér 
játék híre, az emberek 
éjszakánként összegyűl-
nek, hogy megnézzék. A 
Fantom a rádióban nyil-
vánosan kihívja a rend-
őrséget, hogy próbálják 
meg elfogni. Több mint 
tízezer ember ment ki az 
utcákra, hogy támogas-
sák hősüket. A közönség 
előtt veszélyes lett volna 
megsemmisíteni, így a 
rendőrség rákényszerült 
az üldözésre, ahol a sza-
bályokat a Fantom dikt-
álta. A hatalom nyílt 
ellenállásként érte meg a 
történteket, és minden 
eszközzel fellépett 
ellene.

22:50 A jövő szökevé-
nye: Csoóri Sándor - 
Görömbei András iro-
dalomtörténész 
előadása. 

23:20 Verbunkok a 
Kárpát-medencében. 
Gyimes

23:25 Térkép  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Liszt Ferenc 16/8.: 
Otthon - haza

03:20 Liszt Ferenc 16/9.: 
A jövő zenéje. 

03:45 A kiskunok 
múzeuma. 

03:55 Kárpát expressz   
04:25 Élő népzene 
04:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz.   

05:00 Natura - Budapest 
természeti értékei   

05:25 Szellem a 
palackból   

05:50 Múlt-kor  
06:20 Toronyvigyázó - 
Debreczeni László 
emlékére

06:55 Ma reggel  
09:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó  

09:25 Mága Show. A 
megújult Duna Televízió 
egy grandiózus show-
műsorral kedveskedik 
kéthetente vasárnap este 
a nézőknek. Mága Zol-
tán a „királyok hegedű-
se” sztárvendégeivel 
szórakoztatja a nagykö-
zönséget a legnagyobb 
nevek és a legismertebb 
dallamok zenés varázs-
latában.

11:00 Gasztroangyal  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:05 100 éve történt 
Híveim, magyarok!

12:10 Világ-Nézet Püs-
pökkenyér. A műsorban 
püspökök a vendégek. 
Római katolikus, refor-
mátus, evangélikus és 
unitárius. Ők elsősorban 
főpapi szemüvegen ke-
resztül szemlélik a vilá-
got, de természetesen 
hétköznapi emberként is 
van véleményük. Mi 
mindkettőre kíváncsiak 
vagyunk. 

13:05 Aranymetszés. A 
műsor készítői az ará-
nyosságot, a harmóniát 
és az értékközvetítést 
tartják a legfontosabb 
feladatuknak.

14:00 Lyukasóra 
14:25 Megyejáró: Pest 
megye

14:35 Gazdakör  
15:05 Ízőrzők 
15:35  Egy bajor 
építőmester 

16:00 Élő népzene 
16:30 Arcélek - Tréfás 
György operaénekes, 
Debrecen

17:00 Hazajáró 
17:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok IV. Béla 
(1235-1270)

17:40 Hol volt, hol nem 
volt 

17:55 Mindenből egy 
van  

19:00 Híradó 
19:30 Oroszhegyi mesék. 
20:05 Magyarok 
cselekedetei  

20:15 A dal - Eurovíziós 
dalválasztó show  

22:00 Négy szellem  
22:55 Varázslatos tanú-
hegyek. A Balaton-felvi-
dék legnyugatibb tájegy-
ségét, a Tapolcai-me-
dencét mutatja be a film, 
különös tekintettel a he-
gyekre. Megismerjük a 
Csobánc, a Gulács, vala-
mint a Badacsony kiala-
kulását 

23:30 Határtalanul ma-
gyar . Művészeti, tudo-
mányos magazinműsor.

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:30 Telesport  
00:35 DTK - D. Tóth 
Kriszta show  

01:30 POÉN PÉNTEK  
02:25 A visszatérések 
kora (2006)  Amerikai 
játékfilm.  Rendezte: 
Bruce McCulloch. Sze-
replők: Ray Liotta, 
Glenne Headly, Shaun 
Sipos, Rachel Blan-
chard. Walter Pearce, a 
hűtlenkedésen kapott 
férj összetűzésbe keve-
redik, és a rácsok mö-
gött találja magát. A cel-
lában Skylar Eckerman 
lesz a társa; az egykori 
futball-játékos egy tivor-
nya utáni rendbontásért 
került hűvösre. Bár a két 
férfi eleinte nem különö-
sebben kedveli egymást, 
mégis szövetségre lép-
nek, hogy megosszák 
gondjaikat, és helyre-
hozzák azt, amit mind-
ketten elpuskáztak.

04:00 Magyar történelmi 
arcképcsarnok IV. Béla 
(1235-1270)

04:15 Múltidéző  
04:45 Hol volt, hol nem 
05:00 Zöld tea   
05:25 Delta. Magyar is-
meretterjesztő magazin  

05:55 HungarIQ
06:20 Natura - A 
természet magazinja   

06:55 Ma reggel  
09:00 KorTárs  
09:25 DTK - D. Tóth 
Kriszta show  

10:25 A nap vendége: 
Jelenits István piarista 
tanár

10:40 Pannonia 3 
keréken 

11:05 Mindenből egy 
van  

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 100 éve történt 
Halló, halló!

12:15 Gyertyaszentelő 
Boldogasszony-napi 
szentmise a szécsényi 
ferences templomból

13:15 Országos Tíztánc 
Ranglista Táncverseny - 
Szentes - 2010. 

14:05 Barangolás öt kon-
tinensen.Gereben Ágnes  

14:30 Megyejáró Nógrád 
megye

14:45 Vannak vidékek 
Baja és környéke 

15:10 Múltidéző 
15:40 Iráni gyökér, ma-
gyar lomb - Saeed 
Armaghani közelről 

16:10 Élő népzene 
16:35 Út Londonba  
17:05 Határtalanul 
magyar. 

17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok IV.(Kun ) 
László (1272-1290)

17:45 Hol volt, hol nem 
18:00 Gasztroangyal  
19:00 Híradó 
19:30 Heti Hírmondó  
20:00 Magyarok 
cselekedetei  

20:05 A Szövetség. Szó-
rakoztató műsor sorozat  

21:00 Hegyen-völgyön 
Karintia.  

21:30 Kárpáti Péter: 
Akárki (2004) Szerep-
lők: Csákányi Eszter, 
Olsavszky Éva, Kis 
Eszter, Kun Vilmos

22:55 A martonyi mese-
király. Palócföld híres 
mesemondója, Ésik 
István. 

23:30 Hazajáró. Turisz-
tikai magazinműsor - 
"Elindulni és hazatérni"

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:30 Telesport  
00:35 Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Liszt Ferenc 16/2.: 
Korának betege

03:20 Liszt Ferenc 16/3.: 
Hogyan alakul a 
művész?

03:55 Kárpát expressz  
04:25 Élő népzene
04:50 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz 

05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel. 
09:00 Liszt Ferenc 16/4.: 
A nálunk hatalmasabb 
Isten

09:25 Liszt Ferenc 16/5.: 
Gályarabok

09:50 Zürich, a béke 
szigete. Magyar 
ismeretterjesztő film  

10:0  Múlt-kor  
10:35 Delta. Magyar is-
meretterjesztő magazin  

11:00 Térkép  
11:30 Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 100 éve történt Úr, 
ír!

12:20 Kívánságkosár  
14:15 Református 
magazin  

14:40 Hárman Erdélyben 
- Tisztelgés Lajtha Lász-
ló, Veress Sándor és Far-
kas Ferenc életműve 
előtt 

15:10 Arcélek - Kincses 
Elemér - marosvásárhe-
lyi rendező

15:25 Gazdakör  
15:35 Térkép  
16:00 Élő népzene 
16:30 Delta  
16:55 Kárpát expressz  
17:20 Duna anzix 
17:40 Hol volt, hol nem 
volt 

18:00 MM A megoldások 
magazinja  

19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok cseleke-
detei  

20:05 Kézjegy Magyar 
Attila színművész és a 
Vajdasági Tanyaszínház. 
33 éve minden nyáron 
elindul az Vajdasági 
Tanyaszínház szekere, 
hogy a legkisebb falvak-
ban hirdesse a színház 
és a magyar nyelv szere-
tetét felnőtteknek és 
gyerekeknek egyaránt. 
Az Újvidéki Színház 
művésze, Magyar Attila 
is „tanyaszínházasként” 
kezdte a pályát és ezt a 
vándorló, néha viszon-
tagságos színházi létet 
olyannyira megszerette, 
hogy ma már ő „vezeti” 
a tanyaszínház ekhós 
szekerét, azaz ő az igaz-
gató. 

21:00 Múlt-kor  	
21:30 A tribádok éjszaká-
ja (1993)  Magyar tévé-
film. A stockholmi Dag-
mar Színházban Spind-
berg Az erősebb C. egy-
felvonásosára készül-
nek. A próbán megjele-
nik a szerző is, hogy bi-
zonyos családi ügyeket 
tisztázzon elvált felesé-
gével,Sirivel,aki egyben 
a darab főszereplője és a 
színház igazgatója. 
Szereplők: Andorai 
Péter, Básti Juli,Eszenyi 
Enikő, Szacsvai László

22:55 Szól a tárogató. 
Magyar ismeretterjesztő 
film  

23:30 Térkép

A műsoridőt magyarországi időzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

MELBOURNEBEN mosást, fôzést, 
takarítást, általános házimunkát és 
idôs emberek gondozását vállalja 50 
éves magyar nô.

Telefon: 0400-988-998 (Melbourne)

KERESEM, azt a személyt, aki 
tanúja volt 2008. december 4-én a 
Zurich-i repülôtéren este 19.30 történt 
balesetnek. Egy hölgy leesett a Swiss 
Airline Budapestrôl jövô járatáról, 
leszálláskor utazóban vissza Auszt-
ráliába. Bármiféle információval, szí-
veskedjenek hívni az (03) 5251-1704 
tel.számon Susan vagy Tom, mob.: 
0418 379-064, vagy 

Email: thsmvida@yahoo.com.au
Minden kis információ segítene 

nekünk.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

BUDAPESTEN, szakképzett ápo-
lónô másodállást keres. Szülök, csa-
ládtagok ápolását vállalja. Referen-
ciával rendelkezem. Tel.: 

0011 36 06 70 555-9854 (Szilvia)

MAGYARORSZÁGRÓL itt 
tartózkodó lány, iskola után a 
délutáni órákban, este és hétvégén 
gyerekek felügyeletét vállalja. 
Ugyan ott középkorú nõ idõs 
emberek felügyeletét vállalja, coner 
munkát vállal bármikor.

Tel.: 0430 067-015

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

KALOCSÁN, 64 nm2-es, két szobás, 
gázfûtéses lakás, nagyon szép helyen, 
kertvárosban eladó. Érdeklôdni lehet 
a 0411-812-320  telefonszámon.

MAGYARORSZÁGON  élô 64 éves, 
rendezett körülmények között élô hölgy 
utazást, zenét, társaságot kedvelô társat 
keres 70 éves korig. Jelige:” 6 hónap itt, 
6 hónap Magyarországon”. Fényképes 
választ várok a sydneyi szerkesz-
tôségbe

HETVENES vagyok, keresem azt az 
úriembert, aki szereti az irodalmat, ver-
seket, zenét, érdeklôdik a mûvészetek 
iránt, szereti a természetet, az állatokat 
és nem dohányzik. A még elôttünk lévô 
éveket szeretném tartalommal eltölteni. 
IGEN: ÉLNI MÉG ÉLÜNK jeligére 
várom a leveleket, telefonszámmal és 
fényképpel a sydneyi szerkesztôségbe.

BENTLAKÁSÉRT házkörüli 
munkát (kert, medence, csatorna-
tisztitást, fûnyirást) vállalna egye-
dülálló, full-time dolgozó férfi lehe-
tôleg Sydney északi, vagy keleti vá-
rosrészeiben. Telefon 0409 810-219.

KERESTETÉS
JURÁK ZOLTÁNT és családját 

keressük. Tudomásunk szerint 1960-
ban érkeztek Ausztráliába, elöbb a 
Bonegilla-i bevándorló táborban él-
tek, mig utolsó hírt 1963-ban Mat-
raville-bôl kaptunk tölük. Minden 
értesítést hálásan megköszönnénk. 
Felkai Andrea E.Mail cím:

 andrea.felkai@gmail.com

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.
Huszka József

H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112
Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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